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Tato Smlouva byla uzavřena dne 2021 mezi:

(A) VIA SALIS Operatlons, s.r.o , se sídlem na adrese U Michelského lesa 1581/2, Michle, 140 
00 Praha 4, Česká republika, IČO 098 69 000, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném 
Městským soudem v Praha, vložka č. C 343777, zastoupenou panem ........​........​..................... 
ředitelem (dále jen „ Provozovatel") a

(1) Správa a údržba silnic Jihočeského kraje , příspěvková organizace, se sídlem Nemanická 
2133/10, 370 10 České Budějovice, IČ: 709 71 641, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném 
Krajským soudem v Českých Budějovicích, vložka Č. Pr 173, zastoupenou pani .......​.............. 
​......................., ředitelka organizace (dále jen „Poddodavatel").

Vzhledem k tomu, že:

(A) VIA SALIS Operations, s.r.o, se sídlem U Michelského lesa 1581/2, Michle, 140 00 Praha 4, 
IČO 098 69 905, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze , vložka 
£. C 343784 (dále jen „ Koncesi onář “), uzavřela s Českou republikou zastoupenou 
Ministerstvem dopravy (dále jen „ Zadavatel") koncesnl smlouvu na realizaci projektu PPP 
D4 sestávajíc! z projektové připravy, výstavby, financováni, provozováni a údržbu dálničních 
úseků D4 Háje - Mirotice a provozu a údržba stávajících přilehlých úseků Skalka - Háje a 
Mirotice - Krašovice, jak je uveřejněno v Registru smluv pod ID č. 14724235 (dále jen 
„Koncesnl smlouva" a „Projekt").

(B) Koncesionář s Provozovatelem uzavírá Smlouvu o provozováni a údržbě, na jejímž základě 
bude Provozovatel Koncesionáři poskytovat služby provozováni a údržby tvořfci součást 
Projektu (dále jen „ Koncesionářská smlouva na provozování a údržbu"), a to včetně 
provozováni Projektové pozemní komunikace do zahájeni koncesnlho období podle 
Koncesnl smlouvy.

(C) Provozovatel si nyní přeje jmenovat Poddodavatele, který bude Projektovou pozemní 
komunikaci provozovat a udržovat až do zahájeni koncesnlho obdob! podle Koncesnl 
smlouvy, a to za podmínek zde stanovených jako jeho Poddodavatel a Poddodavatel toto 
jmenováni přijímá.

Smluvní strany se dohodly následovně:

1 Definice a výklad pojmů

1.1 Následujíc! slova a výrazy použité v této Smlouvě budou mit níže uvedený význam:

.Přidružená společnost “ jakékoliv osoby znamená jakýkoli subjekt, který ovládá 
jinou osobu, je ovládán jinou osobou nebo je ovládán Přidruženou společností této 
osoby;

„Smlouva" znamená tuto Smlouvu;

„Výkaz výměr" znamená výkaz výměr ve formě uvedené v příloze 2

„Pracovní den" znamená jakýkoli pracovní den kromě soboty, neděle a státních 
svátků v České republice;,

„Investiční náklady" znamenají náklady klasifikované v souladu s platnými právními 
předpisy nebo obecně uznávanými účetními zásadami jako kapitálové investice nebo 
investiční náklady;
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„Změna “ znamená jakoukoli změnu ve službách spojených s provozem a 
udržováním, s t(m, že takováto změna bude nařízena a schválena jako změna podle 
článku 18 ( Změny);

„Občanský zákoník “ znamená zákon č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník, ve zněni 
pozdějších předpisů;

„Kompetentní instituce" znamenají orgány místní samosprávy, orgány státní správy 
a fyzické nebo právnické osoby působici na územ! České republiky nebo jiné subjekty 
pověřené zákonem k rozhodovací pravomoci v oblasti veřejné správy ve věcech 
souvisejících s Projektem nebo jakýmikoli pracemi, službami nebo pracovišti 
souvisejícími s Projektem {přičemž výraz „Kompetentní instituce" označuje jakoukoli 
z nich dle kontextu);

„Koncesnl smlouva" má význam uvedený v úvodních ustanoveních (A );

"Koncesionář” má význam uvedený v úvodních ustanoveních (A);

„Koncesionářská smlouva na provozování a údržbu" má význam uvedený v 
úvodních ustanoveních(B);

„Důvěrné inform ace" mají význam uvedený v článku29.1;

„Poddodavatelská smlouva o provedeni stavby" znamená smlouvu o projektové 
přípravě a provedení stavby uzavřenou mezi Koncesionářem a Zhotovitelem ze dne 
14. dubna 2021 ohledně projektové přípravy a provedeni stavby ve vztahu k Projektu;

„Zhotovitel" znamená společnost DIVia stavební s.r.o., se sídlem na adrese U 
Michelského lesa 1581/2, Michle, 140 00 Praha 4, Česká republika, IČO 097 69 000, 
zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praha, vložka č. C 
342722;

„Žádost o nápravu' má význam uvedený v článku24.1;

„Obvyklou odbornou praxí “ se rozum! použiti takové míry odborných zkušenosti, 
péče, obezřetnosti a předvídavosti, jakou lze v dané době rozumně a přiměřeně 
očekávat od zkušeného zhotovitele, který v dobré víře usiluje o plněni svých 
smluvních závazků, a to při dodržováni všech právních předpisů při prováděni 
stejných nebo podobných činnosti jako u ostatních zhotovitelů a za stejných nebo 
podobných podmínek;

"Kč" znamená českou korunu, zákonnou měnu České republice;

„Vada" znamená jakékoli vady nebo nedostatky Projektové pozemní komunikace 
nebo jakýchkoli prací provedených v souvislostí s Projektem nebo Projektovou 
pozemní komunikaci, a to již na základě Poddodavatelská smlouvy o provedení 
stavby nebo jakékoli jiné smlouvy;

„Spor" znamená jakoukoliv neshodu nebo spor mezi Provozovatelem a 
Poddodavatelem vyplývajíc! z této Smlouvy nebo s ni majici souvislost (včetně 
jakékoli otázky týkajíci se platnosti nebo výkladu této Smlouvy a včetně jakéhokoli 
sporu vzniklého před nebo po ukončeni této Smlouvy);

„Splatnost" má význam uvedený včlánku21.5;

„Havarijní služby" mají význam uvedený v článku 19.1;
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„Zástupce provozovatele “ znamená osobu jmenovanou Provozovatelem podle 
článku5.1 k zastupováni Provozovatele;

Nárok týkající se ochrany životního prostřed! “ znamená jakýkoli nárok nebo 
vyšetřováni prováděné jakoukoli osobou na základě nebo v souvislosti s požadavky 
na ochranu životního prostředí;

„ Požadavky na ochranu životního prostředí“ znamenají požadavky stanovené v:

(i) příslušných právních předpisech v oblasti ochrany životního prostředí;

(ii) jakákoli povoleni, podmínky nebo požadavky v oblasti ochrany životního 
prostřed! vydané v souvislosti s jakýmikoli pracemi nebo Činnostmi 
souvisejícími s projektovou přípravou, povolováním a výstavbou Projektové 
pozemní komunikace nebo Projektu tak, jak jsou tyto uvedeny v posouzeních 
vlivů na životni prostředí, územních rozhodnutích, stavebních povoleních 
nebo jakýchkoli jiných příslušných povoleních;

(iii) jakákoli povoleni, závazná stanoviska, pokyny nebo souhlasy související s 
ochranou životního prostřed! (nebo jakékoliv části) vydané jakoukoli 
Kompetentní instituci ve vztahu k Projektu nebo Projektové pozemní 
komunikaci;

„ Poplatky“ znamenají měsíční paušální poplatek a poplatky stanovené v příloze 2 ( 
Ceník);
„Předpisy v oblasti ochrany zdraví a bezpečnosti ‘ znamenají veškeré platné 
právní předpisy, pravidla, předpisy a normy platné v daném okamžiku a týkající se 
zdraví, bezpečnosti a/nebo ochrany zaměstnanců a Uživatelů;

„Nezávislý dozor “ znamená (i) konsorcium složené ze společnosti setec 
International se sídlem na adrese 5, Chemin des Gorges de Cabriěs 13127 Vitrolles, 
Francie, společnosti vedené v RCS Salon de Provence ve Francii pod číslem 722 013 
174, a SGS Czech Republic, s.r.o., se sídlem na adrese K Hájům 1233/2, 155 00, 
Praha 5, Česká republika, identifikační číslo: 48589241, společnosti zapsané v 
obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod číslem C 18205, nebo 
(ii) buď společnost setec International a SGS Czech Republic, s.r.o samostatně, nebo 
(Iii) jinou osobu oznámenou Provozovatelem Poddodavateli;

„Práva duševního vlastnictví '  znamenají veškeré patenty, ochranné známky, 
servisní značky, autorská práva, práva k databázím, práva k projektu, know-how a 
všechna další práva duševního nebo průmyslového vlastnictví bez ohledu na to, zda 
jsou registrována či registrovatelná a bez ohledu na jejich místo;

„Zainteresová osoba' znamená buď Ředitelství silnic a dálnic, Státní fond dopravní 
infrastruktury, provozovatele elektronického mýtného nebo provozovatele časově 
řízeného mýtného systému;

„Právní předpis1 znamená jakýkoli platný a účinný obecně závazný právní předpis, 
který je součástí právního řádu České republiky;

„Lokalita “ znamená Projektovou pozemní komunikaci a všechny související prostory, 
pozemky a zařízeni, nad nimiž má Poddodavatel kontrolu;

„Ztráty " znamenají veškeré škody, ztráty, závazky, náklady, výdaje (včetně ušlého 
zisku v důsledku jednáni nebo opomenuti a právních a jiných poplatků a výdajů za
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odborníky) a poplatky ať již vzniklé na základě Smlouvy nebo podle právních předpisů 
nebo v souvislosti s rozsudky, řízeními, interními náklady nebo požadavky;

„LTA" znamená společnost Infrata Limited společnost registrovanou v Anglii pod 
číslem 7616088 se sídlem na adrese 5 Chancery Lané, Londýn WC2A1LG;

„Program údržby pro obdob! Zvláštního režimu ‘ má význam uvedený v článku
2.1.1;

„Závažný nepříznivý účinek" znamená jakoukoliv událost nebo okolnost, která má 
nebo u které lze důvodně předpokládat, že bude mít závažný nepříznivý účinek na:

(i) schopnost Poddodavatele plnit své zásadní závazky vyplývající z této 
Smlouvy;

(ii) obchodní, finanční podmínky nebo majetek Poddodavatele v rozsahu, v 
jakém to zásadné a nepříznivě ovlivňuje jeho schopnost plnit své závazky 
podle této Smlouvy; nebo

(iii) platnost, zákonnost, účinnost nebo vymahatelnost jakýchkoli zásadních 
ustanoveni této dohody;

„Měsični poplatek" má význam uvedený v článku 20.1;

„Měsiční paušální poplatek" má význam uvedený v článku 20.1.1;

„ Nezbytné povolení ‘ znamená jakékoli dočasné nebo konečné povoleni, souhlas, 
licenci, schválení, stanovisko, svoleni nebo autorizaci vyžadované v souvislosti s 
Projektem, které má být vydáno a/nebo které je případně vydáno Kompetentními 
institucemi nebo provozovatelem/ vlastnlkem/správcem veřejné sítě;

„Služby spojené s provozováním a údržbou" máji význam uvedený v článku2.1;

„Provozovatel” znamená společnost VIA SALIS Operations, s.r.o., sídlem na adrese 
U Michelského lesa 1581/2, Michle, 140 00 Praha 4, Česká republika, IČO 098 69 
000, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praha, vložka č. 
C 343777;

„Souhlasy Provozovatele * znamenají všechna nezbytná povoleni potřebná k 
poskytováni služeb spojených s provozováním a údržbou;

„Možnost prodloužení" má význam uvedený v článku 3.3;

„Jiný dodavatel' znamená jakéhokoliv dodavatele nebo poddodavatele, který 
provádí práce nebo služby v souvislosti s Projektovou pozemní komunikaci nebo s 
Projektem na základě Koncesnl smlouvy, jiného než je Provozovatel, Zhotovitel nebo 
Poddodavatel;

„Smluvni strany " znamenají Provozovatele a Poddodavatele a „Smluvní strana" 
znamená kteroukoli z nich;

„Žádost o platbu" má význam uvedený v článku 21.1;

„ Osoba " znamená jakoukoli osobu, jakoukoli osobu se samostatnou právní 
subjektivitou nebo jakékoli obchodní sdruženi, které nemá samostatnou právní 
subjektivitu;

„Poplatek podle ceníku" má význam uvedený v článku 20.1.2;
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"Projekt" má význam uvedený v úvodních ustanoveních (A);

„Projektová pozemni komunikace" znamená úseky dálnice D4 uvedené v příloze 1 
( Specifikace Projektová pozemní komunikace) včetně vSech zařízení a částí 
potřebných pro provozování a údržbu příslušného úseku;

„Zadavatel" má význam uvedený v úvodních ustanoveních (A );

„Zákon o pozemních komunikacích" znamená zákon č. 13/1997 Sb., ve znění 
pozdějších předpisů;

„Dokumentace SQE" má význam uvedený v článku 8.5;

„Standardy “ znamenají, v rozsahu použitelném pro služby spojeném s provozováním 
a údržbou, následující:

(i) České technické normy (CSN);

(ii) Technické předpisy Zadavatele:

* Technické podmínky (TP);

- Technické kvalitativní podmínky (TP);

- Pokyny pro dokumentaci týkající se výstavby pozemních komunikaci;

• Výkresy opakovaných řešeni (R-plány).

- Požadavky na projekt a kvalitu (PPK),

technické předpisy Zadavatele jsou k dispozici na webové adrese www.pjpk.cz a 
https://www.rsd.cz/wps/portal/web/technicke-predpisy/;

„Krizový stav" znamená stav nebezpečí, stav nouze nebo stav ohrožení státu tak, 
jak je tento pojem definován v či. 2 pism. b) zákona č. 240/2000 Sb., o krizovém řízení 
a o změně některých zákonů (krizový zákon), ve zněni pozdějších předpisů;

„Poddodavatelská smlouva druhé úrovně “ znamená jakoukoliv smlouvu v souladu 
s ustanovením16 (Poůdodavatelé druhé úrovně) mezi Poddodavatelem a jednou 
nebo vice třetími osobami na plnění jakékoli části služeb spojených s provozováním 
a údržbou těmito třetími osobami;

„Poddodavater znamená [informace o poddodavateli budou doplněny];

"Událost neplnění ze strany Poddodavatele" znamená jakoukoli událost popsanou 
v článku 25.2 .

„Pracovníci Poddodavatele" znamenají každého z Poddodavatelů, Poddodavatele 
druhé úrovně a Zástupce poddodavatelů a jejich vedouc) představitele, zaměstnance 
a zmocněnce a jakéhokoli subdodavatele nebo osoby zaměstnané nebo najaté 
některým z nich v souvislosti s poskytováním služeb spojených s provozováním a 
údržbou;

„Zástupce Provozovatele " znamená osobu jmenovanou Provozovatelem podle 
článku5.4 k zastupování Provozovatele;

„Subdodavatel druhé úrovně * znamená jakoukoli osobu jmenovanou 
Poddodavatelem pro plněni jakékoli části služeb spojených s provozováním a
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údržbou za podmínek Poddodavatelské smlouvy druhé úrovně a zahrnuje právní 
nástupce každé z těchto osob;

„Doba platnostiu má význam uvedený v článku3.2;

„Uživatelé “ znamenají uživatele Projektové pozemní komunikace, a to včetně řidičů 
pohybujících se po Lokalitě až do zahájení stavebních prací v souladu se zákonem č. 
361/2000 Sb. o provozu na pozemních komunikacích a o změnách některých zákonů, 
ve znění pozdějších předpisů;

„DPH “ znamená daň z přidané hodnoty podle Právních předpisů.

1.2 Výklad

Na výklad této Smlouvy se vztahují následující pravidla:

1.2.1 Odkazy na jakýkoli „zákon'1 „legislativu “ nebo „ právní předpisy “ 
budou odkazovat na daný zákon ve znění pozdějších předpisů, změn 
nebo nahrazení.

1.2.2 Odkazy na „dny" budou odkazy na kalendářní dny.

1.2.3 Pokud nebude uvedeno jinak, slova označující jednotné číslo budou 
zahrnovat také množné číslo a naopak. Slova odkazující na jedno pohlavi 
se budou vztahovat i na ostatní pohlavi.

1.2.4 Nadpisy článků slouží pouze pro snazší orientaci a na výklad této 
Smlouvy nemají žádný vliv.

1.2.5 Odkazy na úvodní ustanovení, články a přílohy a jejich případné součásti 
se vztahují na úvodní ustanovení, články a přílohy k této Smlouvě. 
Přílohy tvoři nedílnou součást této Smlouvy. V případě nejasnosti nebo 
nesrovnalostí budou mít ustanovení této Smlouvy přednost před 
ustanoveními uvedenými v přílohách . Odkazy uvedené v této Smlouvě 
na jakoukoli jinou smlouvu bude zahrnovat odkaz na přílohy a/nebo 
dodatky k takovéto jiné smlouvy.

1.2.6 Jakýkoli odkaz v tomto dokumentu na tuto Smlouvu nebo na jakoukoli 
jinou smlouvu či dokument zahrnuje odkaz na tuto Smlouvu nebo jinou 
takovou smlouvu nebo dokument v platném zněni, v přepracovaném, 
změněném, doplněném, přepsaném nebo nahrazeném znění v souladu 
s jeho podmínkami,

1.2.7 Výrazy „ zahrnovat „včetně ' a „zejména “ budou vykládány bez 
omezení.

1.2.8 Výraz „dodatek" zahrnuje doplněk, přepracováni nebo opětovné 
uzákonění a výrazy „pozměnit" a „pozměněno" (nebo některá z jejich 
odvozených forem) budou vykládány odpovídajícím způsobem.

1.2.9 Odkazy na „pisemný “ dokument zahrnuji faxy a e-maily, a to za 
předpokladu, že bude v obou případech získáno potvrzení o jejich 
doručeni.

1.2.10 Výrazy „zabezpečit" nebo „zajistit" (nebo podobné výrazy, včetně 
„zabezpečeni plněni" nebo „zajištěni plnění" a „povinnost zabezpečit, aby 
třetí osoba splnila konkrétní povinnost" nebo „povinnost zajistit, aby třetí
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osoba splnila konkrétní povinnost") mají význam podle § 1769 druhé věty 
občanského zákoníku. Použiti první věty § 1769 občanského zákoníku je 
pro účely této Smlouvy vyloučeno.

1.2.11 Jakýkoli odkaz na slovo .rozhodnuto" bude znamenat (pokud nebude 
uvedeno jinak) rozhodnutí učiněné v souladu s ustanovením článku 27 
[Spory).

1.2.12 Smluvní strany se dohodly, že pokud je od Provozovatele vyžadován 
souhlas nebo stanovisko k dané věci, potom se bude vždy považovat za 
přiměřené, pokud Provozovatel zohlední příslušná rozhodnuti nebo 
připomínky ze strany Koncesionáře nebo Zadavatele.

1.2.13 Kdekoliv tato Smlouva obsahuje ustanoveni o vystavení nebo vydáni 
jakéhokoliv oznámeni, souhlasu, schváleni, stanoviska, osvědčení nebo 
rozhodnuti kteroukoli osobou, potom, pokud není uvedeno jinak, bude 
takové oznámeni, souhlas, schválení, stanovisko, osvědčení nebo 
rozhodnuti vydáno písemně a výrazy „oznámit", „osvědčit", „určit", 
„schválit" nebo „zamítnout" budou vykládány odpovídajícím způsobem.

2 Jm enování Poddodavatele

Jmenování a rozsah služeb spojených s provozováním a údržbou

2.1 Provozovatel tímto jmenuje Poddodavatele a Poddodavatel tímto souhlasí s tím, že 
ve prospěch Provozovatele a Koncesionáře provede a dodá a že je povinen provést 
a dodat následující činnosti, služby, práce, dodávky a plněni, a to za podmínek 
stanovených v této Smlouvě (dále jen „Služby spojené s provozováním a 
údržbou"):

2.1.1 zajištěni provozu a údržby Projektové pozemní komunikace v souladu s 
(i) požadavky Právních předpisů, a to mj. zejména zákona o pozemních 
komunikacích, ve znění pozdějších předpisů, a jeho prováděcích 
předpisů (zejména vyhlášky č. 104/1997 Sb., ve zněni pozdějších 
předpisů), a ( ii) programu údržby připraveného Koncesionářem a 
schváleném Zadavatelem („Program údržby pro obdob! Zvláštního 
režimu"); a

z.1.2 zajištění bezpečného provozu a údržby těch části úseků Projektové 
pozemní komunikace, na kterých bude přes staveniště těchto úseků 
probíhat veřejná silniční doprava

a to mj. včetně všech činnosti, služeb, prací, dodávek a plněni uvedených v příloze 2 
( Služby spojené s provozováním a údržbou- Poplatky); a

2.1.3 prováděni jakýchkoli dalších činností, služeb, prací, dodávek a plnění uvedených 
v příloze 2 (Stužby spojené s provozováním a údržbou - Poplatky).

2.2 Služby spojené s provozováním a údržbou, jak jsou definovány výše, jsou rozděleny 
následovně a specifikovány v Příloze 2:

- Paušální služby spočívající v obchůzkách, pohotovostní službě a 
zimní údržbě (společně dále jen „Služby poskytované za paušální 
částku"), a
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- jakékoli další činnosti, služby, práce, dodávky a plněni specifikované 
v Příloze 2 a uvedené v Ceníku připojeném v Příloze 2 („Služby 
poskytované na základě výkazu výměr“)

- jakékoli další služby, které by Provozovatel mohl od Poddodavatele 
formálně požadovat („Služby na vyžádáni").

Součásti služeb spojených s provozováním a údržbou jsou veškeré povinnosti týkajíc! 
se monitorováni a podáváni zpráv, jakož i veškeré administrativní, doplňkové nebo 
podobné práce ohledně Služeb spojených s provozováním a údržbou.

2.3 Poddodavatel bude služby spojené s provozováním a údržbou poskytovat od 1. 
Července 2021 (včetně) až do ukončeni vypršeni platnosti této Smlouvy podle článku3 
nebo její výpovědi podle článku25 podle toho, co nastane dřivé.

Plnění na vlastní riziko

2.4 S výjimkou případů výslovně stanovených v této Smlouvě bude Poddodavatel svá 
práva a povinnosti podle této Smlouvy uplatňovat a plnit na své vlastni náklady a 
riziko.

3 Doba trvání

3.1 Tato Smlouva nabude platnosti a účinnosti v den jejího podpisu oběma Smluvními 
stranami.

3.2 Platnost této Smlouvy skonči po uplynuti dvaceti čtyř (24) měsíců ode dne jejiho 
uzavření oběma Smluvními stranami (dále jen „Původní doba platnosti"), pokud 
nebude vypovězena dříve podle článku 26 nebo prodloužena podle článku3.3 . 
Původní dobu platnosti lze prodloužit v souladu s článkem 3.3 (Původní doba 
platnosti, kterou lze prodloužit, dále jen „Doba platnosti").

3.3 Smluvní strany se výslovně dohodly, že Provozovatel bude mit právo Termín 
prodloužit podle svého výhradního uváženi, a to zasláním písemného oznámeni 
Provozovateli nejméně dva (2) měsíce před posledním dnem Terminu (dále jen 
„Možnost prodloužení"). Možnost prodlouženi stanov! období, o které se prodlouží 
Doba platnosti této Smlouvy. Smluvní strany se výslovně dohodly, že Provozovatel 
může pro prodlouženou dobu platnosti rozsah služeb spojených s provozováním a 
údržbou upravit v souladu s článkem 18 (Změny ze strany Provozovatele).

3.4 Provozovatel prohlašuje, že má v úmyslu Možnost prodloužení využít, a to s ohledem 
na předpokládané datum ukončeni obdob! Zvláštního režimu tak, jak je definováno v 
Koncesní smlouvě.

4  Prohlášení, záruky a závazky  Poddodavatele

4.1 Poddodavatel vůči Provozovateli prohlašuje, zaručuje a zaručuje se, že ke dni 
uzavření této Smlouvy:

4.1.1 je společnosti řádně založenou a existující v souladu s právními předpisy 
České republiky, která získala všechna potřebná oprávněni, licence, 
souhlasy a povoleni (včetně interních), která jí umožňuji plnit své 
povinnosti vyplývající z této Smlouvy; a



4.1.2 jakékoli závazky vyplývající z této Smlouvy představuji platné a 
vymahatelné závazky Poddodavatele;

4.1.3 tato Smlouva byla uzavřena v souladu s níže uvedeným a plněni práv a 
povinnosti Poddodavatele podle této Smlouvy není v rozporu s níže 
uvedeným:

i) Právní předpis:

(ii) zakládací nebo jiné interní dokumenty Poddodavatele; nebo

(iii) jakékoli závazky, které jsou závazné bud pro Poddodavatele nebo pro 
jakýkoli z jeho majetku či výnosů.

4.1.4 Poddodavatel nepodléhá žádnému závazku, jehož plněni by nepřiznivě 
ovlivnilo jeho schopnost plnit své závazky podle této Smlouvy;

4.1.5 na Poddodavatele nebyly ze strany České republiky nebo Evropské unie 
uvaleny žádné sankce a žádné takovéto sankce jinak ohrožujíc! plněni 
této Smlouvy;

4.1.6 Poddodavatel před uzavřením této Smlouvy získal o Projektové pozemní 
komunikaci podrobné znalosti a informace a je jako společnost technicky 
a odborně kvalifikovaná v oblasti provozováni a správy pozemních 
komunikaci a souvisejících činnosti je zcela schopen splnit všechny 
povinnosti Poddodavatele uvedené níže; a

4.1.7 Poddodavatel má dostatečné lidské zdroje a materiálové a finanční 
kapacity nezbytné k plněni všech povinnosti Poddodavatele podle této 
Smlouvy.

4.2 Poddodavatel se zavazuje, že bude během platnosti této Smlouvy:

4.2.1 neprodleně informovat Provozovatele, jakmile se dozví o jakémkoliv 
hrozícím nebo očekávaném soudním, rozhodčím nebo správním řizeni, 
žalobě nebo sporu řešeným jiným způsobem pokud by takovéto soudní, 
rozhodčí nebo správní řízeni, žaloba nebo spor řešený jiným způsobem 
mohl mit Závažný nepříznivý účinek;

4.2.2 nebude bez předchozího písemného oznámeni zaslaného Provozovateli 
alespoň 3 měsíce předem zcela nebo zčásti převádět svůj podnik, závod 
nebo část závod nebo obchodní činnost, která souvis! s poskytováním 
Služeb spojených s provozováním a údržbou

4.2.3 a jakákoliv změny v jeho obchodních činnostech nebo změny v jeho 
zřizovací listině budou Provozovateli neprodleně oznámeny.Komunikace 
se Zástupci

5 Komunikace se Zástupci

Zástupce Provozovatele

5.1 Provozovatel během pěti (5) Pracovních dni po datu podpisu této Smlouvy jmenuje 
Zástupce provozovatele, který bude dozorovat celkový výkon Poddodavatele podle 
této Smlouvy a jeho povinnosti a závazky vyplývají z této Smlouvy. Provozovatel 
Poddodavateli oznámí jméno a kontaktní údaje Zástupce provozovatele a jakéhokoli
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náhradního zástupce provozovatele, a to nejméně patnáct (15) dnů pfed jmenováním 
náhradního Zástupce provozovatele.

5.2 Zástupce provozovatele je primárním Kontaktem mezi Provozovatelem a 
Poddodavatelem.

5.3 Zástupce provozovatele bude odpovědný za sdělováni jakýchkoliv rozhodnutí, 
stanovisek, souhlasů, schváleni, rozhodnuti, osvědčeni, oceněni, oznámeni nebo 
pokynů týkajících se všech technických a provozních záležitosti ohledně služeb 
spojených s provozováním a údržbou Provozovateli.

Zástupce Poddodavatele

5.4 Poddodavatel jmenuje Zástupce poddodavatele do pěti (5) pracovních dnů od data 
uzavřeni této Smlouvy. Poddodavatel předlož! Provozovateli ke schváleni jméno a 
údaje o navrhovaném Zástupci poddodavatele a jakékoli osobě, kterou Poddodavatel 
navrhuje jmenovat jako náhradu stávajícího Zástupce subdodavatele, a to nejméně 
patnáct (15) dni před jeho jmenováním. Bude-li takovýto souhlas odepřen, nebo 
pokud nebude takováto jmenovaná osoba zásadním způsobem neplnit funkci 
Zástupce poddodavatele, potom Poddodavatel obdobně uvede jméno a údaje jiné 
osoby vhodné pro takovéto jmenováni.

5.5 Zástupce poddodavatele bude instruovat a řidit celkový výkon Poddodavatele podle 
této Smlouvy a jeho povinnosti a závazky vyplývají z této Smlouvy.

5.6 Zástupce poddodavatele je primárním kontaktem mezi Provozovatelem a 
Poddodavatelem. Provozovatel se může na prohlášeni a pokyny učiněné Zástupcem 
poddodavatele spoléhat, jako by se jednalo o prohlášeni a pokyny Poddodavatele a 
je oprávněn předpokládat, že tento zástupce jedná jako Zástupce poddodavatele a 
může poddodavatele zavazovat.

6 Vztahy a komunikace s Koncesionářem, Zadavatelem a a Nezávislým dozorem

6.1 Poddodavatel bude na základě pokynů Provozovatele spolupracovat s 
Koncesionářem, jakýmkoliv zástupcem Koncesionáře, Zadavatelem, jakýmkoliv 
Zástupcem zadavatele, Nezávislým dozorem a dalšími osobami oprávněnými podle 
Koncesni smlouvy k prováděni určitých činnosti v souvislosti s Projektem a bude jim 
poskytovat pomoc, která je přiměřeně nezbytná pro plněni povinnosti Provozovatele 
podle Koncesionářské smlouvy na provozováni a údržbu, a to pokud taková 
spolupráce a pomoc nenaruší služby spojené s provozováním a údržbou.

6.2 Poddodavatel nesmi v souvislosti s jakoukoli záležitosti v souvislosti s touto Smlouvou 
navázat ani udržovat žádný kontakt ani komunikaci přímo s Koncesionářem, 
Zadavatelem, Nezávislým dozorem ani s kterýmkoliv z jejich zástupců , a to s 
výjimkou na žádost Provozovatele (který bude sám jednat na žádost Koncesionáře). 
Pokud naváže komunikaci s Poddodavatelem Zadavatel, potom o tom bude 
Poddodavatel neprodleně informovat Provozovatele a Zadavatele odkáže na 
Provozovatele.
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7 Výkonnostní standardy

7.1 Poddodavatel je povinen (a u Poddodavatele a jejich zaměstnanců zajisti) poskytovat 
a dokončit Služby spojené s provozováním a údržbou a další své povinnosti podle 
této Smlouvy, a to následovně:

7.1.1 v souladu s touto Smlouvou, standardy, obvyklou odbornou praxi a 
nezbytnými povoleními;

7.1.2 bezpečně a v souladu s předpisy o ochraně zdraví a bezpečnosti a v 
souladu se všemi Právními předpisy;

7.1.3 v souladu s programem údržby pro obdob! Zvláštního režimu;

7.1.4 v souladu s podmínkami pojistných smluv uzavřených Provozovatelem a 
Poddodavatelem;

7.1.5 v souladu s požadavky na ochranu životního prostředí; a

7.1.6 v souladu s pokyny Provozovatele, pokud jsou tyto pokyny v souladu s 
touto Smlouvou.

7.2 Poddodavatel bez zbytečného odkladu Provozovatele upozorni na nevhodnost 
jakéhokoli pokynu, které mu byl vydán Provozovatelem v souvislosti s touto Smlouvou 
nebo Službami spojenými s provozováním a údržbou.

7.3 Služby spojené s provozováním a údržbou budou mimo jiné poskytovány s cílem 
zajistit následující:

7.3.1 aniž jsou dotčena ustanoveni článku12, nepřerušený a bezpečný provoz 
Projektové pozemní komunikace 24 hodin denně, 7 dni v týdnu;

7.3.2 alespoň jeden (1) jízdní pruh bude po celou dobu otevřen pro provoz v 
obou směrech nebo budou s kompetentními institucemi a dalšími 
příslušnými orgány státní správy a obcemi předem dohodnuty vhodné 
objížďky; a

7.3.3 Kompetentní instituce budou schopny plnit své závazky (včetně IZS, 
policie).

7.4 Poddodavatel musí:

7.4.1 ve spolupráci s Kompetentními institucemi přijmout veškerá nezbytná 
opatřeni k zajištěni bezpečné, plynulé a nepřerušované dopravy a k 
omezeni dopravních omezeni na minimum;

7.4.2 [rychle reagovat na nehody, mimořádné události nebo jiné události;

7.4.3 minimalizovat nepříznivé účinky jakýchkoli nehod, mimořádných události 
nebo jiných události; a

7.4.4 rychle a efektivně reagovat v případě jakékoli nehody nebo mimořádné 
události vyžadující vyklizeni kteréhokoliv jízdního pruhu Projektové 
pozemní komunikace. ]

A to v každém případě v souladu a v rozsahu stanoveném Právními předpisy, standardy,
programem údržby pro období Zvláštního režimu a v souladu s obvyklou odbornou praxi.
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8 Pracovníci a zdroje

Obecné povinnosti

8.1 Poddodavatel musí při provádění Služeb spojených s provozováním a údržbou 
využívat dostatečný počet pracovníků a zdroje tak, aby mohl neustále zajišťovat řádný 
výkon služeb spojených s provozováním a údržbou a musí zajistit, aby byli všichni 
pracovníci Poddodavatele zajišťující Služby spojené s provozováním a údržbou řádně 
vyškoleni a kvalifikováni, způsobili a zkušení plnit své příslušné povinnosti.

8.2 Poddodavatel odpovídá za výplatu mezd svým zaměstnancům a odvod povinných 
daní souvisejicich s pracovním právem, sociálním zabezpečením a zdravotním 
pojištěním. Provozovatel v žádném případě neodpovídá za neplnění těchto povinnosti 
Poddodavatelem.

8.3 Poddodavatel musí zajistit, aby byly pracovní podmínky všech zaměstnanců 
zapojených do poskytováni Služeb spojených s provozováním a údržbou v souladu s 
mandatornfmi ustanoveními Právních předpisů a obvyklých odborných postupů. 
Poddodavatel zajistí, aby se na tyto pracovníky vztahovaly všechny podmínky 
vyžadované Právními předpisy a touto Smlouvou .

Soulad s Právními předpisy

8.4 Poddodavatel bude dodržovat všechny Právní předpisy týkající se pracovněprávních 
vztahů s jeho zaměstnance a zaměstnanci všech Poddodavatelů a bude vyžadovat, 
aby tito zaměstnanci dodržovali veškeré Právní předpisy.

Dokumentace SQE

8.5 Poddodavatel bude dodržovat a uplatňovat ustanovení požadavků na bezpečnost, 
kvalitu a ochranu životního prostředí (dále jen .Dokumentace SQE").

Bezpečnost a ochrana zdrávi

8.6 Poddodavatel zajistí, že on a pracovníci jeho Poddodavatele:

8.6.1 budou dodržovat Právní předpisy v oblasti bezpečnosti práce a zajistí, 
aby byly plněny požadavky týkající se bezpečnosti provozu během 
Služeb souvisejících s provozováním a údržbou;

8.6.2 budou plně spolupracovat při jakémkoli šetření prováděném 
Zadavatelem (a/nebo jakýmikoli jinými Kompetentními institucemi, které 
mají zákonné právo provádět takovéto šetření) a/nebo Provozovatelem 
a/nebo Koncesionářem nebo jejich jménem, a to v souvislosti s 
porušením bezpečnosti práce nebo bezpečnost provozu při poskytováni 
Služeb spojených s provozováním a údržbou.

6.6.3 vynaloží přiměřené úsilí, aby Zadavateli (a/nebo jakýmkoli jiným 
Kompetentním institucím oprávněným provádět takové šetření) a/nebo 
Provozovateli a/nebo Koncesionáři umožnili výslech pracovníků 
Poddodavatele nebo jeho Poddodavatelů v souvislosti s jakýmkoli 
šetřením ohledně Služeb spojených s provozováním a údržbou, a

8.6.4 budou Zadavateli poskytovat kopie dokumentů, záznamů a jiných 
podobných referenčních materiálů, které bude Zadavatel (a/nebo jakékoli 
jiné Kompetentní instituce, které jsou ze zákona oprávněny provádět
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8.7

8.8

8.9

8.10

8.11

takovéto šetřeni) a/nebo Provozovatel a/nebo Koncesionář požadovat 
pro účely takovéhoto šetřeni podle tohoto článku8.6, a to pokud nejsou 
takovéto referenční materiály podle Právních předpisů důvérné. 
Poddodavatel bere na vědomi, že Zadavatel (a/nebo jakékoli jiné 
Kompetentní instituce, které jsou ze zákona oprávněny provádět 
takovéto šetřeni) a/nebo Provozovatel a/nebo Koncesionář budou 
oprávněni tyto referenční materiály (případně jejich kopie) uchovávat pro 
účely jejich případného použiti při šetřeni.

Poddodavatel bude po celou dobu poskytováni Služeb souvisejících s provozováním 
a údržbou zajišťovat bezpečnost všech osob v rámci Lokality a Lokalitu udržovat v 
řádném stavu, a to v souladu s obvyklou odbornou praxi tak, aby se zabránilo 
ohroženi těchto osob.

Poddodavatel zajisti, že s nevyjednatelnými pravidly Provozovatele uvedenými v 
příloze 3 ( Nevyjednatelná pravidla Provozovatele) k této Smlouvě budou seznámeny 
všechny osoby přitomné v Lokalitě (a to včetně pracovníků Poddodavatelů), a že je 
tyto osoby budou uznávat a uplatňovat.

Poddodavatel tímto výslovně potvrzuje a souhlasí s dokumentem „Obecné 
bezpečnostní požadavky (GSR)“ připojeným v příloze 4 a na základě tohoto 
dokumentu vypracuje svou vlastni „Analýzu rizik specifických pro dané staveniště 
(SSRA)“ .

Poddodavatel bude kdykoli během poskytováni Služeb spojených s provozováním a 
údržbou:

8.10.1 Provozovatele informovat o jakékoli oblasti, kde bude obtížné nebo 
nebezpečné splnit požadavky na ochranu zdraví a bezpečnosti stanovené v 
tomto podustanovení ohledně ochrany zdraví a bezpečnosti, a za tímto 
účelem Provozovateli navrhne a dohodne se s nim na nezbytných 
opatřeních, která budou přijata s cílem dodrženi požadavků na ochranu 
zdrav! a bezpečnosti; a

8.10.2 Zástupce Provozovatele informovat o jakékoliv části Projektové pozemní 
komunikace, kde by podle této Smlouvy měly být poskytovány Služby 
spojené s provozováním a údržbou v případě:

(i) jakékoliv významná změny podmínek poskytováni Služeb 
spojených s provozováním a údržbou, která mají nebo 
pravděpodobně budou mit dopad na ochranu zdraví a bezpečnost; 
nebo

(ii) jakékoliv nehody (úmrtí, zraněni nebo majetkové škody), ke které 
došlo v Lokalitě, a které vyžadujíc! zásah IZS,

a na základě písemného pokynu Zástupce provozovatele pozastav! 
poskytováni Služeb spojených s provozováním a údržbou.

Provozovatel a/nebo Koncesionář máji kdykoliv právo provádět audity a kontroly 
bezpečnosti a ochrany zdrav! u zařízeni, vybaveni, služeb a pracovních postupů 
Poddodavatele, dodržováni Právních předpisů a norem Provozovatele a/nebo 
Koncesionáře a/nebo poskytování Služeb spojených s provozováním a údržbou, a to
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na základě oznámeni zaslaného patnáct (15) dnf předem, nebo bez předchozího 
upozorněni, pokud si to budou vyžadovat okolnosti

8.12 Poddodavatel bude Provozovatele neprodleně ústně informovat o jakékoliv nehodě s 
účasti pracovníků Poddodavatele (úmrtí nebo zraněni) nebo jeho materiálů, vybaveni 
a/nebo zásob (poškozeni). Poddodavatel poté po takovéto události Zástupci 
provozovatele zašle do dvaceti čtyř (24) hodin písemné oznámeni e-mailem. Toto 
písemné oznámeni bude obsahovat minimálně následujíc! informace

8.12.1 datum nehody;

8.12.2 typ nehody,

8.12.3 stručný popis události a jejich důsledků;

8.12.4 okamžitě přijatá nápravná opatřeni; a

8.13 Poddodavatel každou nehodu vyšetři a určí všechny její příčiny a identifikuje 
nápravná opatřeni, která zabráni opakováni jakéhokoliv podobné nehody. Výsledky 
tohoto vyšetřováni budou zdokumentovány v písemné zprávě a zaslány 
Provozovateli. . Zpráva o analýze a nápravných opatřeních musí být schválena 
Provozovatelem..

8.14 8.14 Počínaje 1. červencem 2021 musi Poddodavatel každý měsíc vykazovat 
následujici statistické informace o bezpečnosti a ochraně zdraví s ohledem na své 
pracovníky:

8.14.1 počet pracovníků fyzicky přítomných v Lokalitě;

8.14.2 počet odpracovaných mužohodin v Lokalitě;

8.14.3 počet umrti v Lokalitě;

8.14.4 počet případů se dny následné pracovní neschopnosti označovaných také 
jako Lost Time Injury (LTI) v Lokalitě:

8.14.5 počet dní pracovní neschopnosti, tj. počet kalendářních dnů po prvních 
dvaceti čtyřech (24) hodinách, během nichž neni dotčená osoba schopna 
vykonávat pracovní činnost v Lokalitě, Tento počet dni bude stanoven ke dni 
vystaveni lékařského potvrzeni, podle kterého bude dotčená osoba opět 
uschopněna k výkonu pracovní činnosti;

8.14.6 počet pracovních úrazů kromě smrtelných pracovních nehod nebo dni 
pracovní neschopnosti, označovaných také jako připad omezené pracovní 
činnosti (Restricted Work Day Čase - RWDC): připad poskytnuti lékařské 
péče (Medical Treatment Čase - MTC) a případ poskytnuti první pomoci (First 
Aid Čase - FAC) v Lokalitě; a

8.14.7 souhrnný popis smrtelných nehod, počtu dni pracovní neschopnosti a dalších 
významných události v Lokalitě,.

taková zpráva bude obsahovat informace za předchozí měsíc a souhrnně za 
posledních dvanáct (12) kumulativních měsíců.
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9 Povolení - souhlasy

Zajištění potřebných povoleni

9.1 Poddodavatel je na své vlastni náklady a riziko povinen Provozovatele žádat o 
Souhlasy Provozovatele a tyto od něj získat, udržovat a podle potřeby měnit a 
doplňovat.

9.2 Pokud je Provozovatel na základě Právních předpisů povinen požádat o Souhlas 
Provozovatele svým vlastním jménem, potom bude Poddodavatel Provozovatele 
informovat o potřebě takového Souhlasu Provozovatele a Provozovatel může 
Poddodavatele pověřit jako svého zmocněnce na základě plné moci k provedeni 
veškerých úkonů a věci nezbytných k požádáni, získáni, vystaveni a doručeni 
takovéhoto souhlasu Provozovatele na své vlastni náklady a na svou vlastní 
odpovědnost.

9.3 Poddodavatel učini veškeré nezbytné kroky a Provozovateli poskytne při žádáni, 
získáváni a udržováni veškerých Souhlasů Provozovatele veškerou pomoc (a to za 
předpokladu, že Poddodavatel zůstane odpovědným za výdaje vzniklé v souvislosti 
se ziskánim Souhlasů Provozovatele).

9.4 Při plněni svých povinnosti podle tohoto článku 9 Poddodavatel přijme veškeré 
nezbytné kroky, a to včetně následujícího:

9.4.1 předkládáni příslušných žádosti Kompetentním institucím;

9.4.2 průběžné informováni Provozovatele o veškerých řízeních, která má 
Poddodavatel v úmyslu zahájit jménem Provozovatele, a o stavu 
veškerých řizenf, v nichž bude Provozovatel smluvní stranou (a to včetně 
poskytnuti kopii příslušných dokumentů), a řízení a jednání v souladu s 
případnými pokyny Provozovatele Poddodavateli; a

9.4.3 převod jakéhokoli Souhlasu Provozovatele na Provozovatele jeho 
žádost.

9.5 Poddodavatel neučiní nic, co by jakékoliv Nezbytné povoleni zneplatnilo a bude 
provádět vše, co je nebytné k tomu, aby byly všechny Souhlasy Provozovatele 
udržovány v platnosti.

10 Přístup do Lokality

10.1 Aniž tfm budou dotčena jakákoliv jiná práva přístupu, která může mit jakákoli osoba 
podle Právních předpisů, Poddodavatel umožni a zajisti, aby byl kterýkoli z jeho 
Poddodavatelů druhé úrovně podle příslušné poddodavatelské smlouvě druhé úrovně 
zavázán k tomu, aby umožnil vstup do Lokality na své vlastni náklady a rizika a v 
odpovídající době Provozovateli, Koncesionáři, Zadavateli, Nezávislému dozoru, 
poradcům a dalšim osobám jmenovaným věřiteli poskytujícími financováni v 
souvislosti s Projektem (včetně LTA), jejich řádně jmenovaným zástupcům a dalšim 
osobám, a to podle případných pokynů Provozovatele (a to mimo jiné včetně jakékoli 
Kompetentnf instituce, podniku veřejných služeb nebo Zainteresované osoby).

10.2 Subdodavatel timto bere na vědomi, že veřejný orgán má právo na základě Koncesnl 
smlouvy (podle svého absolutního uváženi) odmítnout přistup k Místu nebo Cestě 
projektu jakékoli osobě, pokud se veřejný orgán domnívá, že přítomnost takové osoby
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na Umístění nebo Projektová cesta představuje riziko poškozeni zdrávi nebo majetku 
nebo je nežádoucí z jakéhokoli jiného důvodu.

11 Environm entáln í požadavky

11.1 Poddodavatel bude m imo jiného průběžné zajišťovat používáni vhodných prostřed ky, 
a to v souladu s požadavky Zadavatele, s cílem zamezeni (pokud je to možné) a 
minimalizace jakéhokoliv znečištěni životního prostřed! při poskytování Služeb 
spojených s provozováním a údržbou.

11.2 Poddodavatel bude Provozovatele neprodleně informovat o jakémkoliv skutečném 
nebo předpokládaném znečištěni životního prostředí, o kterém se dozvi, a bude s 
Provozovatelem spolupracovat s ohledem na vhodná opatřeni vedouc) k minimalizaci 
takovéto kontaminace.

11.3 Poddodavatel tímto bere na vědomi a potvrzuje závaznost přilohy 7 ( Požadavky na 
ochranu životni prostředi) a na základě tohoto dokumentu připrav! svůj vlastní „Pián 
ochrany životního prostřed! (EPP)“.

Environmentální nároky

11.4 11.4 Poddodavatel bude Provozovatele neprodleně písemně informovat o jakémkoliv 
problhajicim, očekávaném nebo hrozícím environmentálním nároku vzneseném vůči 
němu.

11.5 Poddodavatel vynalož! přiměřené úsilí k minimalizaci sníženi komfortu provozu po 
Projektové pozemní komunikaci.

12 D ostupnost a bezpečnost Projektové pozem ní kom unikace

12.1 Poddodavatel musí Uživatele informovat s přiměřeným předstihem o jakýchkoliv 
událostech ovlivňujících jejich využíváni Projektové pozemní komunikace, a to s 
výjimkou případů, kdy to neni možné z důvodu mimořádné nebo nepředvídané 
události.

12.2 Aniž tlm budou dotčena ustanoveni článku 12.1t pokud si jakákoli údržba, oprava 
nebo jiné práce, s výjimkou mimořádné události, vyžádají přerušeni nebo pozastaveni 
užíváni celé Projektové pozemní komunikace nebo její části nebo uzavřeni Projektové 
pozemní komunikace na jakoukoli dobu, potom musí Poddodavatel Provozovatele a 
všechny dotčené Uživatele informovat, a to prostředky dostupnými v souladu s 
osvědčenými postupy používanými př provozu pozemních komunikaci v České 
republice. V případě nouzové situace se žádné předchozí oznámeni nevyžaduje. 
Poddodavatel ale Provozovateli bez zbytečného odkladu poskytne souvisejíc! 
záznamy.

12.3 Poddodavatel bude vynakládat přiměřené ústil k minimalizaci sníženi komfortu 
provozu na Projektové pozemní komunikaci.

12.4 Poddodavatel bude zajišťovat každodenní bezpečnost úseků Projektové pozemní 
komunikace, na kterých bude poskytovat Služby spojené s provozováním a údržbou. 
Poddodavatel dále přijme veškerá příslušná preventivní opatřeni k zabráněni vstupu 
neoprávněným osobám do Lokality. Poddodavatel přijme veškerá vhodná preventivní 
opatření nutná k tomu, aby se pracovnici a vybaveni pohybovali v rámci Lokality a
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zabráni jim ve vstupu na přilehlé pozemky a zajisti, aby pracovnici Poddodavatele 
přijala veškerá nezbytná opatřeni v tomto směru.

13 Kontroly, záznamy a ohlašovací povinnosti 

Obecně

13.1 Poddodavatel musi:

13.1.1 dodržovat všechny požadavky na monitorováni, ohlašování a dalši 
požadavky souvisejici s poskytováním Služeb spojených s 
provozováním a údržbou,

13.1.2 dodržovat dalši ohlašovací povinnosti Poddodavatele s ohledem na 
Služby spojené s provozováním a údržbou stanovené v Právních 
předpisech.

Tfmto se rozumf, že všechny povinnosti v oblasti monitorováni nebo ohlašováni jsou součásti 
Služeb spojených s provozováním a údržbou, a to pokud budou požadovány Zadavatelem 
nebo budou v rámci Služeb spojených s provozováním a údržbou poskytovaných 
Poddodavatelem na základě této Smlouvy.

14 Zhotovitel a Záruční doby 

Práce prováděné Zhotovitelem

14.1 Poddodavatel se zavazuje k tomu, se bude se Zhotovitelem průběžně plně 
spolupracovat tak, aby Zhotoviteli umožnil plněni jeho povinnosti vyplývajících z 
Poddodavatelské smlouvy o provedeni stavby, a že Zhotoviteli zajisti přiměřený 
přístup k Lokalitě a Projektové pozemní komunikaci, jaký může Zhotovitel přiměřeně 
požadovat pro plněni svých povinnosti vyplývajících z Poddodavatelské smlouvy o 
provedeni stavby.

Oznamováni vad

14.2 Poddodavatel bude Provozovatele neprodleně informovat o všech vadách, o kterých 
se dozvi (.Oznamováni vaď1). Oznámeni vad musi splňovat následujicf podmínky:

14.2.1 Poddodavatel Provozovateli písemně oznámí veškeré vady, a to jakmile to 
bude přiměřeně proveditelné a v každém připadě nejpozději do tři (3) 
pracovních dnů poté, co se Poddodavatel o těchto vadách dozvěděl při plněni 
svých povinnosti vyplývajících z této Smlouvy (a to včetně jejich případných 
prodlouženi),

14.2.2 Takovéto oznámeni bude obsahovat dostatečné informace týkajici se Vad 
tak, aby mohl Provozovatel Vadu neprodleně identifikovat (a musi obsahovat 
lokalizaci Vady, jejf popis a fotodokumentaci).

Ochrana práv

14.3 Poddodavatel musi při poskytováni Služeb spojených s provozováním Projektové 
pozemní komunikace zajisti, aby nebyla dotčena žádná práva Koncesionáře a 
Provozovatele vůči Zhotoviteli (a to včetně jakýchkoli záručních práv a práv na 
odstraněni Vad).
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15 Povinností Smluvních stran

Povinností Provozovatele

15.1 Provozovatel:

15.1.1 bude vydávat takové pokyny a reagovat na jakoukoli žádost o vydáni 
souhlasu nebo pokyny, které mohou být průběžně požadovány, a to 
jakmile to bude přiměřeně proveditelné;

15.1.2 Bude Poddodavateli poskytovat veškeré relevantní informace, které má 
v k dispozici, v drženi, nebo pod kontrolou a které jsou nezbytné k tomu, 
aby mohl Poddodavatel plnit své povinnosti podle této Smlouvy a

15.1.3 Bude platit Měsíční paušální poplatek, Poplatek podle ceníku a jakékoliv 
další částky řádně splatné Poddodavateli podle této Smlouvy.

15.2 Aniž tim budu dotčena ostatní ustanoveni této Smlouvy, Poddodavatel bude v rámci 
svých povinnosti poskytovat Služby spojené s provozováním a údržbou podle této 
Smlouvy provádět následující:

15.2.1 žádnému jinému dodavateli ani jeho pracovníkům nebude bránit ani je 
nebude zdržovat v plněni jejich závazků nebo povinnosti v Lokalitě na 
základě smlouvy tohoto jiného dodavatele s Provozovatelem nebo 
Koncesionářem;

15.2.2 s každým z dodavatelů bude spolupracovat, a to tak, aby mohl 
Provozovatel plnit své povinnosti vyplývajíc! z Koncesionářská smlouvy 
na provozováni a údržbu;

15.2.3 bude umožňovat výkon práce zaměstnanců nebo dodavatelů 
Provozovatele, Koncesionáře, Zadavatele, jakýchkoli Kompetentních 
institucí, jakékoli Zainteresované osoby a jakéhokoliv podniku veřejných 
služeb, která může být v Lokalitě nebo v její blízkosti prováděna a za 
tímto účelem jim k Lokalitě umožni přiměřený přistup;

15.2.4 bude přijímat pokyny Provozovatele (včetně od Zástupce provozovatele), 
a to mimo jiné včetně změny způsobu poskytováni nebo pozastaveni 
Služeb spojených s provozováním a údržbou;

15.2.5 umožni přístup do Lokality jakékoli osobě pověřené Provozovatelem; a

15.2.6 bude implementovat a dodržovat ustanoveni dokumentace SQE ohledně 
Služeb spojených s provozováním a údržbou.

15.3 Poddodavatel bude Provozovateli (na své vlastni náklady) poskytovat veškeré dalši 
informace, kopie dokumentů, záznamů a dalších podobných referenčních materiálů 
týkajících se Služeb spojených s provozováním a údržbou nebo Projektovou 
povrchovou komunikaci, které si Provozovatel vyžádá v souvislosti s touto Smlouvou 
nebo s jejím předmětem
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16 Sm luvní pokuty

16.1 Pokud bude Poddodavatel opakovaně informován o porušeni kterékoliv ze svých 
povinnosti vyplývajících z Právních předpisů upravujících provoz a údržbu Projektové 
povrchové komunikace tak, jak je uvedeno v článku 2.1 (včetně povinnosti 
Poddodavatele zajistit provoz a údržbu Projektové povrchové komunikace v souladu 
s Právními předpisy), potom bude mit Provozovatel právo Poddodavateli uložit 
smluvní pokutu ve výši .......​...... Kč, a takováto pokuta může být vůči Poddodavateli 
uplatněna za každý jednotlivý případ takového porušeni povinnosti v příslušném 
měsíci pouze jednou.

16.2 Provozovatel může požadovat plnou náhradu jakékoli škody způsobené porušením 
této smlouvy bez ohledu na to, zda Poddodavatel uhradil jakoukoli smluvní pokutu. 
Úhrada jakékoli pokuty podle této Smlouvy Poddodavatele nezbavuje jeho povinnosti 
příslušnou povinnost splnit.

16.3 Je výslovně potvrzeno a dohodnuto, že Provozovatel bude oprávněn z platby splatné 
k Datu splatnosti odečíst nebo zadržet úhradu jakékoli částky, kterou má Provozovatel 
právo odečíst na základě svých práv vzájemného zápočtu podle této Smlouvy podle 
článku 20.

17 Poddodavatelé

17.1 17.1 Poddodavatel může k plněni svých povinnosti vyplývajících z této Smlouvy 
využívat Poddodavatele druhé úrovně pouze s předchozím písemným souhlasem 
Provozovatele. Provozovatel může kteréhokoli Poddodavatele druhé úrovně podle 
svého výhradního uváženi odmítnout, a to zejména v případě, že by zapojeni 
příslušného Poddodavatele druhé úrovně bylo v rozporu s ustanoveními 
Koncesionářské smlouvy na provozováni a údržbu a /nebo Koncesni smlouvy. Pokud 
Provozovatel příslušného Poddodavatele druhé úrovně odmítne, potom bude 
Poddodavatel povinen příslušné služby nebo práce provést sám nebo navrhnout 
jiného Poddodavatele druhé úrovně.

17.2 Schváleni Poddodavatele druhé úrovně nebo prováděni jakýchkoliv činností podle 
této Smlouvy schváleným Poddodavatelem druhé úrovně Poddodavatele žádným 
způsobem nezbavuje jeho povinnosti podle této Smlouvy.. Poddodavatel odpovídá za 
činnosti svých Poddodavatelů druhé úrovně, jako by je prováděl sám.

17.3 Poddodavatel druhé úrovně nesmi dále zadávat žádnou část Služeb spojených s 
provozováním a údržbou žádné další osobě.

17.4 Poddodavatel se se žádným Poddodavatelem druhé úrovně nedohodne na žádných 
platebních podmínkách, podle které by byla platba pode Poddodavatelské smlouvy 
druhé úrovně podmíněna tlm. že plátce obdrží platbu od Provozovatele nebo jiné třetí 
osoby. Poddodavatel poskytne Provozovateli na jeho žádost jakoukoli 
Poddodavatelskou smlouva druhé úrovně, a to za účelem prověřeni dodržováni 
povinnosti tohoto Subdodavatele podle tohoto článku Provozovatelem.

17.5 Subdodavatel souhlasi a zajistí, že každý subdodavatel druhé úrovně v příslušné 
Poddodavatelské smlouvě druhé úrovně akceptuje přimý zásah Zadavatele, a to za 
okolnosti stanovených v souladu s Koncesni smlouvou.

21 110



18 Změny ze strany Provozovatele

18.1 Provozovatel si může kdykoli vyžádat změny ve Služeb spojených s provozováním a 
údržbou, a to na základě písemné žádosti předané subdodavateli s uvedením 
podrobnosti o těchto změnách požadovaných Provozovatelem v souladu s 
článkem18.2 („ Žádost o změnu ze strany Provozovatele").

18.2 Provozovatel ve své Žádosti o změnu uvede následující:

18.2.1 dostatečné podrobnosti Žádosti o změnu ze strany Provozovatele tak, 
aby měl Poddodavatel možnost stanovit odhadovanou změnu Poplatků; 
a

18.2.2 přiměřenou lhůtu pro Subdodavatele k předloženi odpovědi a odhadu 
změny poplatků Provozovateli s tím že taková lhůta nesmi být v žádném 
případě kratši než patnáct (15 ) Pracovních dnů po doručeni Žádosti 
Provozovatele o změnu.

18.3 Poddodavatel svou odpověď předlož! co nejdříve to bude přiměřeně možné (s 
přihlédnutím k době, která je přiměřeně vyžadována k získáni nezbytných informaci 
od jeho subdodavatelů), a to v každém případě nejpozději do terminu stanoveném v 
Žádosti o změnu ze strany Provozovatele. Tato odpověď bude obsahovat následujíc! 
informace:

18.3.1 zda bude nutné Poddodavatele zprostit plněni jeho povinností podle této 
Smlouvy;

18.3.2 jakékoli nezbytné změny Služeb spojených s provozováním a údržbou 
vyplývající z požadavku na takovouto Změnu ze strany Provozovatele;

18.3.3 zda jsou vyžadovány změny podmínek této Smlouvy;

18.3.4 zda realizace Žádosti o změnu ze strany Provozovatele bude mit přímý 
následek ve formě zvýšení nákladů nebo ušlého zisku Poddodavatele;

18.3.5 jakékoli investiční náklady, které budou nutné k realizaci Žádosti o změnu 
ze strany Provozovatele nebo náklady, které tím mohou být ušetřeny;

18.3.6 jakákoli oficiální povoleni, oprávněni nebo jiná rozhodnuti, která budou k 
realizaci Žádosti o změnu ze strany Provozovatele vyžadována;

18.3.7 zda Žádost o změnu ze strany Provozovatele způsobí nebo se očekává, 
že způsobí porušení podmínek této Smlouvy, nebo případně 
neschopnost Poddodavatele plnit své povinnosti podle této Smlouvy; a

18.3.8 navrhovaný způsob přijeti provedení změn ve Služeb spojených s 
provozováním a údržbou nebo Projektové pozemní komunikaci, které 
budou ovlivněny Žádosti o změnu ze strany Provozovatele.

Subdodavatel nebude mít následně právo vznést jakékoliv nároky týkající se 
negativních účinků Žádosti o změnu ze strany Provozovatele,, které nebudu zahrnuty 
v jeho odpovědi.

18.4 Jakmile Provozovatel obdrž! odpověď Subdodavatele podle článku18.3, Smluvní 
strany projednají její obsah a vynasnaží se dosáhnout dohody ohledně následujícího:
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18.4.1 způsob prokázání toho, že subdodavatel vynaložil maximální úsilí k 
zajištěni toho, že jeho subdodavatelé (včetně případného získání 
konkurenčních nabídek) zmírni jakékoli zvýšení nákladů a maximalizuji 
jakékoli jejich nákladů;

18.4.2 způsob stanoveni částky požadovaných investičních nákladů ve 
srovnáni s původním odhadem a na základě vypočtu provedeného 
způsobem konzistentním s výpočtem Poplatků; a

18.4.3 nezbytné změny podmínek této Smlouvy (včetně jakýchkoli změn ve výši 
Poplatků s tim, že Poddodavatel je oprávněn pouze ke kompenzace 
účelně vynaložených přiměřených přímých nákladů).

18.5 Pokud se Smluvní strany na záležitostech uvedených v článku18.4 nedohodnou, 
případný spor bude rozhodnut v souladu s ustanovením článku27, a to kromě případů, 
kdy bude Žádost o změnu ze strany Provozovatele výsledkem stejné žádosti o změnu 
vznesené Zadavatelem podle Koncesnf smlouvy a/nebo Koncesionáře podle 
koncesnl smlouvy nebo Koncesionářské smlouvy na provozováni a údržbu. Jakékoli 
rozhodnuti nebo dohoda učiněná nebo dosažená na základě Koncesnl smlouvy nebo 
Koncesionářské smlouvy na provozování a údržbu bude pro Smluvní strany strany s 
ohledem na takovýto Spor závazná.

18.6 Jakmile Smluvní strany dosáhnou dohody nebo dojde k rozhodnuti jejich Sporu podle 
článku1B.5, potom Provozovatel bez zbytečného odkladu buď:

18.6.1 písemně potvrdí souhlas se sjednanými podmínkami a dalšími 
podmínkami realizace Žádosti o změnu ze stany Provozovatele; nebo

18.6.2 Žádost o změnu ze stany Provozovatele stáhne.

18.7 Pokud Provozovatel svůj souhlas se sjednanými podmínkami realizace Žádosti o 
změnu ze stany Provozovatele nepotvrdí do patnácti (15 Pracovních dnů ode dne, 
kdy byl obsah odpovědi dohodnut v souladu s postupem uvedeným v článkul 8.4 nebo 
rozhodnutím podle článkul8.5, potom bude Žádost o změnu ze stany Provozovatele 
považována za staženou.

18.8 Pokud subdodavatel k realizaci Žádosti o změnu ze stany Provozovatele nepoužije 
své vlastni zdroje, potom bude postupovat v souladu s Obvyklou odbornou praxi a 
pro Provozovatele zajisti při nákupu zboží nebo služeb nezbytných k realizaci Žádosti 
o změnu ze strany Provozovatele to nejlepšl zhodnoceni vynaložených prostředků, 
přičemž zohledni všechny relevantní okolnosti.

18.9 Pokud bude Žádost o změnu ze stany Provozovatele vyvolána stejnou žádosti o 
změnu vznesenou Zadavatelem podle Koncesnf smlouvy ařnebo Koncesionáře podle 
Koncesnf smlouvy nebo Koncesionářské smlouvy na provozováni a údržbu, potom 
nárok subdodavatele na kompenzaci a zproštěni se jeho povinnosti nepřekroč! 
kompenzaci a zproštěni se od povinnosti, které má Provozovatel na základě 
Koncesionářské smlouvy na provozováni a údržbu.

18.10 Při dohodě na Změně nebo Žádosti o změnu ze strany Provozovatele podle tohoto 
ČlánkulS (Změny), se ustanoveni této Smlouvy použiji obdobně na Standardy a 
Služeb spojené s provozováním a údržbou a veškeré závazky Subdodavatele týkajíc! 
se Služeb spojených s provozováním a údržbou podle této Smlouvy budou platné i
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pro poskytování jakýchkoli takovýchto Služeb spojených s provozováním a údržbou, 
pokud nebude uvedeno jinak.

19 Poskytování havarijn ích služeb

Havarijní služby

19.1 Dojde-li k havarijní situaci, kterou nelze vyřešit pravidelným poskytováním Služeb 
spojených s provozováním a údržbou, Provozovatel může Poddodavatele pověřit 
zajištěním poskytnuti doplňkových nebo náhradních služeb tak, aby:

19.1.1 došlo k vyřešeni havarijní situace; a

19.1.2 pravidelné poskytováni Služeb spojených s provozováním a údržbou 
bylo co nejdříve obnoveno,

(„Havarijní služby"), a to za předpokladu, že poskytováni těchto Havarijních služeb 
není v rozporu s povinnostmi Poddodavatele podle této Smlouvy.

19.2 V připadě stavu krize bude Subdodavatel Služby spojené s provozováním a údržbou 
poskytovat v rozsahu stanoveném ve Smlouvě a případně bude plnit i další povinnosti 
spojené s údržbou silnic ve stavu krize v souladu s příslušnými Právními předpisy 
a/nebo povinnostmi na základě pokynů Provozovatele.

20 Poplatky

Odměna

20.1 Provozovatel bude Poddodavateli hradit fixní poplatek za řádně poskytované Služby 
spojené s provozováním a údržbou, a to následovně:

20.1.1 pevný měsíční poplatek za Paušální služby („Měsíční paušální 
poplatek"); a

20.1.2 příslušnou jednotkovou cenu dle přílohy 2 (Služby spojené s 
provozováním a údržbou - Poplatky) za: (i) Služby poskytované na 
základě Výkazu výměr, jejichž poskytnuti v daném kalendářním měsíci 
bylo schváleno písemně Provozovatelem předem (včetně rozsahu, ve 
kterém bude služba poskytována, a ceny) a (ii) Služby na Vyžádáni, 
které si Provozovatel vyžádal a které Poddodavatel provedl v daném 
kalendářním měsíci (jsou-li takové) („ Poplatek dle Ceníku")

(Měsíční paušální poplatek a Ceník poplatků za příslušný kalendářní měsíc jsou 
společně označovány jako „Měsíční poplatek").

20.2 Měsíční poplatek je jedinou pevnou a konečnou odměnou splatnou Poddodavateli za 
plněni jeho povinnosti vyplývajících z této Smlouvy a pro vyloučení jakýchkoli 
pochybností se má za to. že tento poplatek pokrývá veškeré náklady a výdaje 
Poddodavatele vzniklé v souvislosti s touto Smlouvou a s plněním povinnosti 
Poddodavatele vyplývajících z této Smlouvy.

20.3 Poddodavatel souhlas! s tim, že veškeré povinnosti týkajíc! se monitorováni a 
podáváni zpráv, jakož i veškeré administrativní, doplňkové nebo podobné práce 
ohledně Služeb spojených s provozováním a údržbou jsou již součástí Měsíčního 
poplatku.
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Dostatečnost Poplatků

20.4 Má se za to, že Poddodavatel souhlas! se správnosti a dostatečnosti Poplatků k 
pokryti všech nákladů, výdajů a nepředvídaných události souvisejících s 
poskytováním Služeb spojených s provozováním a údržbou a dalších povinnosti 
vzniklých Poddodavateli podle této Smlouvy, a to včetně všech přímých a nepřímých 
dani, cel, odvodů ,sazeb a další poplatků splatných jakýmkoliv Kompetentním 
institucím.

Vzájemné zápočty

Pokud mezi sebou Smluvni strany máji vzájemné pohledávky, potom mohou takovéto
pohledávky zaniknout vzájemným zápočtem.

21 Platba

Fakturace

21.1 Poddodavatel Provozovateli do tři (3) dnů po skončeni kalendářního měsíce předlož! 
seznam všech prací (Služby poskytované na základě Paušální částky, Služby 
poskytované podle Výkazu výměr uvedené v příslušném Výkazu výměr a Služby na 
vyžádáni) řádně provedených během posledního kalendářního měsíce, které jsou 
předmětem Poplatku podle ceníku, a to spolu se specifikaci příslušných cen, které 
chce Provozovateli fakturovat („Žádost o platbu"). Provozovatel tuto Žádost o platbu 
neprodleně schválí, a to a předpokladu, že bude obsahovat dostatečné informace a 
podpůrné dokumenty k prokázáni toto, že je Poddodavatel k požadovanému Poplatku 
podle ceníku oprávněn.

21.2 Poddodavatel předlož) Provozovateli bez zbytečného odkladu po schváleni Žádosti o 
platbu předlož! fakturu s Měsíčním paušálním poplatkem a Poplatkem podle ceníku 
(ve výši schválené Provozovatelem podle článku21.1) splatné za daný měsic.

21.3 Platba Měsíčního paušálního poplatku a Poplatku podle ceníku v souladu s touto 
Smlouvou bude provedena ke dni splatnosti.

Měna

21.4 Všechny částky splatné podle této Smlouvy budou hrazeny v českých korunách na 
bankovní účet Poddodavatele vedeného u banky v České republice tak, jak bude 
uvedeno na faktuře.

Splatnost

21.5 Pokud Provozovatel schválí Žádost o platbu podle Článku 21.1, potom Poddodavatel 
Provozovateli předloží fakturu vystavenou v souladu s článkem 21.2 a v souladu se 
články 21.6 na21.8 bude fakturovaný Měsíční poplatek splatný do třiceti (40) dnů od 
data vystaveni faktury v souladu s touto Smlouvou a jejího doručeni Provozovateli 
(„Datum splatnosti")

Sporné částky

21.6 Pokud Provozovatel po obdrženi faktury od Poddodavatele v dobré víře zpochybni 
jakoukoliv část jakékoli faktury, potom Poddodavateli zašle oznámeni, v němž uvede 
částku, která je podle jeho názoru splatná a příslušný rozdíl zdůvodni. Žádná sporná 
faktura Poddodavatele neopravňuje k pozastaveni nebo sníženi objemu kterékoliv se 
Služeb spojených s provozováním a údržbou.
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21.7 Provozovatel bude oprávněn z platby splatné k Datu splatnosti odečíst nebo zadržet 
úhradu jakékoli částky, kterou má Provozovatel právo odečíst na základě svých práv 
vzájemného zápočtu podle této Smlouvy. Provozovatel může částky zpochybněné 
podle článku 21.6 odečíst, ale Poddodavateli zašle příslušné oznámeni důvodu tohoto 
odečtu a Smluvní strany se vynasnaž! tuto záležitost vyřešit prostřednictvím jednáni 
v dobré víře.

21.8 Pokud bude po jednáních mezi Smluvními stranami zřejmé, že ve vztahu k faktuře 
předložené Poddodavatelem a/nebo platbě poskytnuté Provozovatelem došlo ke 
Sporu a takovýto Spor nebude možné vyřešit jednáním mezi Smluvními stranami, 
potom bude takovýto Spor řešen podle článku 27 (Spory). Jakmile bude sporná částka 
dohodnuta nebo vyřešena. Poddodavatel vystaví s ohledem na takovou spornou 
částku samostatný vrubopis nebo dobropis.

Úrok z prodleni

21.9 Úroky z prodlení ve výši dle občasného zákoníku, ve zněni pozdějších předpisů, 
budou připočteny k jakékoliv částce splatné Provozovatelem na základě této Smlouvy 
od Data splatnosti do dne úhrady v plné výši, a to za předpokladu, že úroky z prodleni 
ze zadržených nebo sporných plateb nebudou splatné do doby vyřešeni Sporu v 
souladu s podmínkami této Smlouvy. Příjemce bude k takovémuto úroku oprávněn 
bez formálního upozorněni.

DPH

21.10 Částky splatné podle této Smlouvy jsou uvedeny bez DPH, která bude případně 
přičtena v sazbě podle Právních předpisů České republiky v ke dni uskutečněni 
zdanitelného plněni. Nárokujte! strana uvede příslušnou sazbu DPH na faktuře, která 
bude mlt formu požadovanou Právními předpisy.

22 Pojištěn í

22.1 Poddodavatele musí mít po celou dobu trváni platnosti této Smlouvy sjednány a 
udržovány následujíc! pojistné smlouvy, a to u pojistitelů, kteří budou pro 
Provozovatele přijatelné (přiměřeně):

22.1.1 pojištěni odpovědnosti zaměstnavatele v souladu se zákonnými 
povinnostmi zaměstnavatele podle Platného právního předpisu;

22.1.2 pojištěni odpovědnosti za škodu způsobenou provozováním motorových 
vozidel ve vlastnictví Poddodavatele do výše požadované Právními 
předpisy;

22.1.3 pojištěni odpovědnosti za škodu, pojištěni proti všem rizikům, pojištěni 
odpovědnosti za škodu způsobenou na životním prostředí;

22.1.4 taková další pojištěni, která jsou vyžadována Právními předpisy.

22.2 Poddodavatel zajisti, aby jeho Poddodavatelé uzavřeli a udržovali pojistné smlouvy 
uvedené v článku 22.1 výše.

22.3 Poddodavatel Provozovateli bezodkladně po sjednáni těchto pojištěni a na jeho 
žádost poskytne důkazy o tom, že splnil své povinnosti podle tohoto článku 22 .

22.4 Poddodavatel přijme taková opatřeni, aby zabránil případům neplněni ze strany 
Poddodavatele podle článku 25.2 .9 .
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22.5 Poddodavatel Provozovateli předloží kopii příslušné pojistné smlouvy nebo pojistný 
certifikát shrnující pojistné krytí.

22.6 Pokud Poddodavatel nesjedná kterékoliv z pojištěni, která má podle této Smlouvy 
předložit nebo je nebude udržovat v platnosti, nebo pokud do čtrnácti (14) dnů ode 
dne žádosti Provozovatele neposkytne důkazy o příslušném kryti, potom může 
Provozovatel pojištěni příslušného kryti sjednat sám na náklady Poddodavatele.

22.7 Poddodavatel Provozovateli během třiceti (30) dnů ode dne, kdy se dozví o jakémkoli 
pojistném nároku přesahujícím deset milionů českých korun (10 000 000 Kč) u 
kterékoliv z pojistných smluv uvedených v článku 22 toto oznámí, a pokud to bude 
Provozovatel požadovat, poskytne veškeré podrobnosti (v dostupném rozsahu) o 
události, který vedla k uplatněni takového pojistného nároku.

22.8 Pokud je Poddodavatel povinen sjednat pojištěni podle článku22, potom nebude vůči 
Provozovateli za okolnosti, kdy bude Poddodavatel schopen takovou Škodu uplatnit 
na základě takového pojištěni (nebo pokud by byl schopen náhradu takovéto Škody 
uplatnit, pokud by plnil své povinnosti podle této Smlouvy) žádnou náhradu škod 
uplatňovat.

Pojistné

22.9 Každá Smluvní strana bude odpovědná za:

22.9.1 jakékoli pojistné v souvislosti s pojistnými smlouvami, které si musí daná 
Smluvní strana podle této Smlouvy sjednat; a

22.9.2 jakýkoli rozdíl nebo spoluúčast ve vztahu k pojistným smlouvám s 
ohledem na Pojistný nárok takovéto Smluvní strany nebo vyplývajíc! z 
rizik a odpovědnosti této Smluvní strany .

23 Práva na kontro lu  a aud it

Obecně

23.1 Poddodavatel bere na vědomi a přijímá, že Provozovatel má mimo jiné 
prostřednictvím přístupu k Lokalitám, právo kontrolovat plněni jakýchkoliv aspektů 
této Smlouvy Subdodavatelem a jakýmikoliv dalšími Subdodavateli. Poddodavatel 
dále bere na vědomi, že Zadavatel, Koncesionář a Nezávislý dozor a jejich zástupci 
mají určitá práva na sledováni, audit a kontrolu s ohledem na provozování a údržbu 
Projektové pozemní komunikace, a to včetně přístupu k Lokalitám.

23.2 Poddodavatel výslovně souhlas! s tfm, že výše uvedeným osobám umožni přistup k 
Lokalitám a že jim při výkonu jejich práv na sledováni, audit a kontrolu s ohledem na 
provozování a údržbu Projektové pozemní komunikace poskytne přiměřenou pomoc 
podle podmínek Koncesní smlouvy (podle pokynů Provozovatele).

23.3 Kontrola nebo schváleni provozováni a/nebo údržby Projektové pozemní komunikace 
(nebo pokynů nebo instrukcí vydávaných Poddodavateli) Provozovatelem, 
Zadavatelem, Koncesionářem nebo jakoukoli jinou osobou jejich jménem 
Poddodavatele nijak nezbavuje povinnosti plnit jakýchkoli ze svých závazků, 
povinnosti nebo odpovědností podle této Smlouvy.
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Náprava

23.4 Pokud jakékoli výsledky jakékoli kontroly ze strany Provozovatele, Koncesionáře 
nebo Zadavatele zjisti jakoukoli vadu, porušení nebo nedodržení podmínek této 
Smlouvy, potom Subdodavatel takovouto vadu, porušeni a/nebo nedodrženi 
podmínek napraví do původního stavu, a to tak, jak to vyžaduji podmínky této 
Smlouvy v souladu s článkem24 ( Režim výkonu a a Postup při neplněni na straně 
Poddodavatele). Poddodavatel nebude mlt právo vznést námitku proti opožděnému 
oznámeni vad (na základě § 2111, 2112 nebo 2618 a/nebo 2629 občanského 
zákoníku nebo jinak) a práva Provozovatele vyplývající z této Smlouvy budou 
zachována, pokud budou takovéto vady Poddodavateli nahlášeny během patnácti 
(15) Pracovních dni p té, co se Provozovatel o takovéto vadě dozvěděl.

24 Režim výkonu a postup při neplnění na straně Poddodavatele

Žádost o nápravu

24.1 Pokud Poddodavatel:

24.1.1 kdykoliv neprovede kteroukoliv ze Služeb spojených s provozováním a 
údržbou;

24.1.2 provedení kterékoliv ze Služeb spojených s provozováním a údržbou 
nesplní požadovanou úroveň těchto Služeb spojených s provozováním a 
údržbou nebude nesplní kterékoliv z podmínek požadovaných v této 
Smlouvě; nebo

24.1.3 nastanou okolnosti popsané v článku23.4,

potom může Provozovatel Poddodavateli zaslat písemné oznámeni (.Žádost o 
nápravu") požadující, aby Poddodavatel sjednal ve lhůtě uvedené v této Žádosti 
nápravu (dle uvážení Provozovatele) nebo aby takovouto nápravu ve lhůtě uvedené 
v této Žádosti o nápravu zahájil- Poddodavatel nebude mlt právo vznést námitku proti 
opožděnému oznámeni vad (na základě § 2111, 2112 nebo 2618 a/nebo 2629 
občanského zákoníku nebo jinak) a práva Provozovatele vyplývající z této Smlouvy 
budou zachována, pokud budou takovéto vady Poddodavateli nahlášeny během 
patnácti (15) Pracovních dní poté, co se Provozovatel o takovéto vadě dozvěděl.

24.2 Jakýkoliv náprava okolnosti Poddodavatelem specifikovaných v Žádosti o nápravu 
bude provedena na náklady a náklady a Poddodavatel nebude za žádných okolnosti 
oprávněn vznést proti Provozovateli s ohledem na náklady na takovouto nápravu 
jakýkoliv nárok.

Nesjedání nápravy

24.3 Pokud Provozovatel Poddodavateli zašle Žádost o nápravu a Poddodavatel tuto 
nápravu nesjedná nebo (pokud je to relevantní), takovouto nápravu ve lhůtě uvedené 
v Žádosti o nápravu nezahájí, potom může Provozovatel, aniž tim bude dotčeno 
jakékoli jiné právo nebo opravný prostředek, který má k dispozici, provést následující, 
a to i po ukončení nebo vypršeni platnosti této Smlouvy;

24.3.1 podniknout kroky, které mohou být nezbytné k nápravě takovéhoto 
nesjednání nápravy nebo zajistit podniknuti takovýchto kroků na náklady 
Poddodavatele;

28
117



24.3.2 od data zaslání Žádosti o nápravu až do doby, kdy bude sjednána 
příslušná náprava, z Měsíčního paušálního poplatku a Poplatku podle 
ceníku provádět odečty veškerých částek, které jsou spojeny se 
Službami spojenými s provozováním a údržbou, které Poddodavatelem 
nebyly poskytnuty nebo nebyly poskytnuty řádně,

24.3.3 od data zaslání Žádosti o nápravu až do doby, kdy bude sjednána 
příslušná náprava, z Měsíčního paušálního poplatku a Poplatku podle 
ceníku odečítat veškeré náhrady škod (a to včetně ušlého zisku od 
Koncesionáře), které jsou s tímto neplněním spojeny; a

24.3.4 tuto Smlouvu vypovědět na základě písemné výpovědi s okamžitou 
platností.

24.4 Poddodavatel Provozovateli uhradí veškeré náklady a výdaje (včetně veškerých 
nákladů a výdajů souvisejících se zaměstnáním dalších pracovníků za účelem 
sledování veškerých podstatných nebo trvalých porušení), které budou 
Provozovatelem řádně a přiměřeně vynaloženy na řešení nebo nápravu neplnění 
Poddodavatele a jakýchkoli závad, porušení a/nebo nedodržení podmínek této 
Smlouvy Poddodavatelem.
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25 U končení platnosti sm louvy

Řádné ukončeni

25.1 Každá ze Smluvních stran může tuto Smlouvu kdykoli vypovědět na základě 
tříměsíční výpovědní lhůty.

Výpověď Provozovatelem z  důvodu neplnění Poddodavatelem

25.2 Niže jsou uvedeny „Události neplněni Poddodavatele":

25.2.1 pokud Poddodavatel z důvodu aktuálních finančních potíži přeruš! nebo 
pozastaví (nebo oznámí svůj záměr přerušit nebo pozastavit) prováděni 
úhrad kterýchkoliv svých dluhů vůči finančním institucím;

25.2.2 pokud je proti Poddodavateli vznesen nárok nebo pokud má 
Poddodavatel splatný dluh a není schopen (nebo je podle zákona nebo 
soudu považován za neschopného) dluh splatit nebo připouští 
neschopnost své dluhy splácet v době jejich splatnosti;

25.2.3 v rozsahu umožněném podle zákonů platných v zemi jeho založeni je 
dohodnuto, vyhlášeno nebo vstoupl v platnost moratorium (nebo 
podobný postup) s ohledem na jakékoliv zadluženi Poddodavatele vůči 
jakékoliv finanční instituci

25.2.4 jakékoli prohlášeni, záruky a závazky Poddodavatele podle článku4 jsou 
nebo se stanou nepravdivými nebo nesprávnými nebo dojde k jejich 
porušeni Poddodavatelem;

25.2.5 Poddodavatel vstoupl do likvidace nebo dojde k zahájení konkurzního 
řízeni nebo nesolventnost nebo dojde ke schválení jeho restrukturalizace 
nebo restrukturalizace jeho Ručitele nebo je vůči Poddodavateli nebo 
jeho Ručiteli podán insolvenčnf návrh, a to podle příslušných 
insolvenčnfch zákonů (zejména českého zákona č. 182/2006 Sb, zákona 
o úpadku a způsobech jeho řešeni), ve zněni pozdějších předpisů;

25.2.6 jakékoli vyvlastněni, exekuce nebo jiný právní proces ovlivňujíc! jakýkoliv 
hmotný majetek Poddodavatele, mající negativní přímý dopad na 
poskytováni Služeb spojených s provozováním a údržbou 
Provozovatelem,

25.2.7 Poddodavatel Provozovateli neuhradí jakoukoliv platbu ve výši 
přesahujíc! sto tisíc českých korun (100 000 Kč) během deseti (10) 
Pracovních dnů po Datu její splatnosti.

25.2.8 Poddodavatel převede kterékoliv ze svých práv nebo povinností podle 
této Smlouvy v rozporu s ustanovením článku28 (Postoupení);

25.2.9 nesjednánl požadovaného pojištěni nebo jeho neudrženi v platnosti a 
účinnosti tak, jak je uvedeno v článku 22.1 pokud takové pojištěni není 
nahrazeno pojištěním za podstatně podobných podmínek a ve formě pro 
Provozovatele v zásadě uspokojivém, a to do patnácti (15) Pracovních 
dnů od okamžiku, kdy se Poddodavatel dozvěděl nebo obdržel oznámeni 
o tom to neplnění;
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25.2.10 Poddodavatel nedodržuje ve vztahu k poskytováni Služeb spojených s 
provozováním a údržbou environmentální požadavky.

25.2.11 Poddodavatel pozastav! bez patřičného zdůvodněni poskytováni Služeb 
spojených s provozováním a údržbou po nepřetržité obdob! v trváni 
[deseti (10) Pracovních dnů];

25.2.12 Poddodavatel se dopusti jakéhokoli jiného hrubého nebo opakovaného 
porušeni jakékoli povinnosti vyplývajíc! z této Smlouvy, a to včetně 
hrubého nebo opakovaného porušeni jakékoli povinnosti uvedené v 
článku2.1.1 nebo 2.1.2.

25.3 Dojde-li k Události neplněni Poddodavatele, potom bude Provozovatel oprávněn tuto 
Smlouvu vypovědět s okamžitou platnosti. Provozovatel je dále oprávněn tuto 
Smlouvu vypovědě tak, jak je právo na její vypovězeni výslovně dohodnuto v jiných 
článcích této Smlouvy.

Výpověď ze strany Poddodavatel z důvodu neplnění Provozovatelem

25.4 Poddodavatel může tuto Smlouvu s okamžitou platnosti vypovědět v připadě, kdy 
Provozovatel neuhradí Měsíční poplatek podle této Smlouvy po dobu delší než 60 
Pracovních dnů po Datu jeho splatnosti, přestože Poddodavatel řádně vystaví fakturu 
a řádně splní všechny ostatní podmínky pro příslušnou platbu v souladu s touto 
Smlouvou a Provozovatel takovéto porušeni nenaprav! během dodatečné lhůty 
nejméně 15 Pracovních dnů od písemného oznámeni Poddodavatelem .

Postup vypovězení Smlouvy

25.5 Jakékoliv vypovězeni Smlouvy podle článku25 bude ukončujíc! Smluvní stranou 
provedeno zasláním výpovědi druhé Smluvní straně vypovídající tuto Smlouvu v 
souladu s ustanoveními Článku 32 [Oznámeni),

Účinkyukončení nebo vypovězeni této Smlouvy

25.6 Po vypovězeni nebo ukončeni platnosti této Smlouvy, kromě případů jejího 
vypovězeni Poddodavatelem z důvodu neplněni na straně Provozovatele, ponese 
Poddodavatel náklady a kompenzace na jakékoli ukončeni pracovního poměru, 
kterou je povinen podle Právních předpisů uhradit svým zaměstnancům, a/nebo 
veškeré výdaje, které mu vzniknou v souvislosti s pracovními smlouvami dohodnutými 
Poddodavatelem. V případě, že v důsledku výpovědi této Smlouvy budou 
zaměstnanci Poddodavatele a/nebo jejich pracovněprávní vztahy převedeny (nebo 
budou považovány za převedené) na Provozovatele, potom bude Poddodavatel 
povinen Provozovateli uhradit veškeré náklady spojené s ukončením pracovního 
poměru těchto zaměstnanců a jejich pracovněprávních vztahů.

26 Postupy převzetí

26.1 Po vypovězeni nebo ukončeni platnosti této Smlouvy z jakéhokoli důvodu bude 
Poddodavatel:

26.1.1 s Provozovatelem a jakoukoli jinou osobou pověřenou Provozovatelem 
spolupracovat v dobré víře na převzetí provozu a údržby Projektové 
pozemní komunikace, a to za účelem zajištěni nepřetržitého provozu a 
údržby Projektové pozemní komunikace bez jakéhokoli narušeni pro 
Uživatele
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26.1.2 podnikne okamžité kroky k ukončeni Služeb spojených s provozováním 
a údržbou, a to s výjimkou Služeb spojených s provozováním a údržbou, 
které mohou být prováděny dle pokynu Provozovatele, a to řádným 
způsobem, ate s veškerou přiměřenou rychlosti a hospodárnosti, a 
bezpečně Lokalitu vyklidí, aniž by to ohrozilo jakoukoli osobu využívající 
Projektovou pozemní komunikaci;

26.1.3 Provozovateli na jeho žádost {nebo osobě, kterou Provozovatel urči) 
předá Projektovou pozemní komunikaci v době a v Lokalitách určených 
Provozovatelem (všechny úseky, které provozuje nebo udržuje), jakož i 
veškeré vybaveni Provozovatele, majetek nebo věci, které má v drženi 
nebo pod kontrolou a takovéto vybaveni Provozovatele bude v dobrém 
stavu;

26.1.4 neprodleně Provozovateli poskytne kopie všech příruček, dokumentů a 
dalších informaci, které budou té době existovat a které budou mit 
souvislost s jakýmkoli návrhem, konstrukci, provozem a údržbou 
Projektu;

Trváni závazků

26.2 Po ukončeni platnosti této Smlouvy Smluvní strany nebudou mit žádná další práva 
nebo povinnosti z ni vyplývající, a to s výjimkou práv a povinnosti, které vznikly před 
nebo v důsledku takového ukončeni, a těch práv a povinnosti, které budou po 
ukončeni této Smlouvy podle jejich ustanoveni výslovně přetrvávat.

27 Spory

Eskalace a řešeni sporů

27.1 Pokud mezi Smluvními stranami vznikne Spor ohledně výkladu nebo výkonu 
kteréhokoliv ustanoveni této Smlouvy, potom bude tento Spor nejprve předložen k 
řešeni zástupcům Smluvních stran, a to takto:

27.1.1 zahájeni Sporu oznámí iniciujíc! Smluvní strana pisemně druhé Smluvní 
straně;

27.1.2 Smluvní strany budou v dobré víře tento Spor projednávat za účelem jeho 
vyřešeni způsobem, který nejlépe odpovídá smyslu a účelu této 
Smlouvy; a

27.1.3 pokud by se Smluvní strany na řešeni Sporu nedohodnou do třiceti (30) 
Pracovních dnů od jeho zahájeni, potom může kterákoliv ze Smluvních 
stran tento Spor postoupit příslušnému soudu.

Soudní rizeni

27.2 Jakýkoli spor, který by mohl vzniknout v důsledku nebo v souvislosti se Smlouvou, 
bude rozhodnut příslušným soudem v České republice.



Pokračování Služeb spojených s provozováním a údržbou

27.3 Pokud dojde ke Sporu, Poddodavatel bude povinen nadále plnit všechny své závazky, 
zejména všechny Služby spojené s provozováním a údržbou vyplývajíc! z této 
Smlouvy.

28 Postoupení

28.1 Provozovatel může tuto Smlouvu bez souhlasu Poddodavatele.postoupit nebo 
převést/postoupit kterákoli ze svých práv, nároků nebo povinnosti podle této Smlouvy 
na jakoukoli třetí osobu.

28.2 Poddodavatel může tuto Smlouvu postoupit nebo postoupit kterákoliv ze svých práv 
podle této Smlouvy na jakoukoliv třetí osobu pouze s předchozím písemným 
souhlasem Provozovatele.

29 Důvěrnost informací

Zveřejnění Smlouvy

29.1 S výhradou dalších ustanoveni tohoto článku29 jsou veškeré chráněné záznamy, 
zprávy, účty a další dokumenty a informace předávané nebo zpřístupněné kterékoliv 
Smluvní straně v souvislosti s Projektem, a to mimo jiné včetně obsahu této Smlouvy 
a Koncesionářské smlouvy o provozováni a údržbě a veškeré záznamy vytvořené a 
udržované v souladu s Koncesionářskou dohodou o provozování a údržbě, Koncesni 
smlouvou nebo touto Smlouvou nebo jakoukoli jejich části nebo výtahem („ Důvěrné 
informace"), považovány za důvěrné a nebudou použity k žádným jiným účelům, než 
které se vztahuji k Projektu a jejich příjemce a každá Smluvní strana přijme nebo 
zajistí přijeti takových přiměřených preventivních opatření, která jsou takovouto 
Smluvní stranou přijímána nebo používána ve vztahu k vlastním informacím této 
Smluvní strany s podobným významem.

29.2 Poddodavatel tuto Smlouvu ani žádné informace mu předané nebo poskytnuté 
Zadavatelem, Koncesionářem nebo Provozovatelem nebo jejich jménem v souvislosti 
s touto Smlouvou jinak než pro účely této Smlouvy, a to s výjimkou písemného 
souhlasu Zadavatele, Koncesionáře nebo Provozovatele (tak, jak to bude relevantní).

29.3 Pokud budou Poddodavateli při plněni jeho povinnosti podle této Smlouvy 
poskytovány informace týkající se uživatelů Projektové pozemní komunikace, potom 
Poddodavatel žádné takovéto informace nezveřejní, ani je nepoužije jinak, než za 
účelem, pro který byly poskytnuty, a to pokud si Poddodavatel nevyžádá předchozí 
písemný souhlas tohoto Uživatele a nezíská předchozí písemný souhlas Zadavatele. 
Pokud jsou Poddodavateli při plněni jeho povinností podle této Smlouvy poskytovány 
informace od třetích osob, potom Poddodavatel žádné takové informace nezveřejni 
ani je nepoužije jinak, než pro účely, pro které byly poskytnuty, a to pokud si 
Poddodavatel nevyžádá předchozí písemný souhlas takovéto třetí osoby a neziská 
předchozí písemný souhlas Zadavatele.

Povolené zveřejnění

29.4 Pro účely této Smlouvy může Provozovatel předat nebo zpřístupnit důvěrné 
informace:
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29.4.1 všem v té době současným zaměstnancům, zástupcům nebo 
pracovníkům jakékoliv Přidružené osoby v souvislosti s Projektem;

29.4.2 Zadavateli nebo Koncesionáři;

29.4.3 věřitelům poskytujíc! financováni v souvislosti s Projektem nebo jejich 
zástupci; nebo

29.4.4 s ohledem na záležitosti odpovídacím způsobem souvisejíc! s jejich 
profesi, jakýmikoliv nezávislým účetním, právním poradcům nebo jiným 
konzultantům pracujícím pro Provozovatele nebo jakýmkoli věřitelem 
poskytujícím financováni v souvislosti s Projektem.

Poddodavatel může podmínky této Smlouvy poskytnout svým zaměstnancům, 
právním zástupcům nebo daňovým poradcům, a to za předpokladu, že jejich 
poskytnuti výše uvedeným osobám bude podléhat ustanovením o důvěrnosti 
informaci obsaženým v tomto dokumentu.

Výjimky

29.5 Ustanoveni článků 29.1- 29.3 se nevztahuje na informace:

29.5.1 které budou po datu uzavřeni této Smlouvy zveřejněny nebo se stanou 
jinak obecně veřejně dostupnými, a to s výjimkou v důsledku úmyslného 
nebo nedbalostniho jednáni nebo opomenuti Smluvní strany v rozporu s 
povinnostmi uvedenými v tomto článku29;

29.5.2 které budou poskytnuty přijímajíc! Smluvní stranou třetí osobě, která je k 
těmto informacím oprávněna a která nemá vůči této Smluvní straně 
žádnou zjevnou povinnost zachovávat důvěrnost těchto informaci, pokud 
si je přijímajíc! Smluvní strana vědoma nebo si měla být přiměřeně 
vědoma toho, že tyto informace nebyly zveřejněny na základě 
výslovného prohlášeni, že se nejedná o důvěrné informace;

29.5.3 které jsou zveřejněny na základě Právních předpisů nebo soudního 
příkazu nebo orgánu veřejné správy;

29.5.4 který budou poskytujíc! Smluvní stranou získány nezávisle, a to jinak než 
v průběhu výkonu práv této Smluvní strany podle této Smlouvy nebo při 
jejím plněni;

29.5.5 které je a účelem plněni svých povinnosti podle této Smlouvy nebo podle 
nl kterákoli ze Smluvních stran povinna sdělit třetí osobě, a to včetně, v 
případě Poddodavatele Poddodavateli nebo potenciálnímu 
Poddodavatel!, pokud;

(i) v případě jejich poskytnutí Poddodavateli nebo potenciálnímu 
Poddodavateli jsou tyto informace nezbytné pro plněni nebo budoucí 
plněni příslušné Poddodávky; a

ii) Smluvní strana poskytujíc! tyto informace vynalož! veškeré přiměřené úsilí 
k tomu, aby získala zajištěni jejich důvěrnosti osobou, které jsou tyto 
informace sděleny;

29.5.6 u kterých může přijímajíc! Smluvní strana prokázat, že j! byly známy již 
před jejich poskytnutím poskytující Smluvní stranou.
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Pokračování po ukončeni platnosti Smlouvy

29.6 Aniž tlm budou dotčena další ustanovení, ustanoveni tohoto článku29 zůstanou v 
platnosti ode dne podpisu této Smlouvy a přetrvají v platnosti po dobu tři (3) let po 
jejím vypovězeni nebo ukončeni.

30 Práva duševního vlastnictví

Licence pro Provozovatele

30.1 Poddodavatelů tímto Provozovateli pro účely užívání, provozu a údržbu Projektové 
pozemni komunikace a pro všechny dalši účely vyplývajíc! z této Smlouvy uděluje 
Provozovateli nevýhradni přenositelnou a časově neomezenou licenci s územním 
omezením na Českou republiku, a to s ohledem na jakékoli Práva duševního 
vlastnictví týkajici se jakýchkoli položek představujících průmyslové nebo duševní 
vlastnictví ve vlastnictví Poddodavatele.

30.2 Provozovatel není povinen licenci ani podlicenci ani žádná práva podle tohoto článku 
využívat.

30.3 Licenční poplatek za uděleni licence a poplatek za uděleni jakýchkoli dalších práv 
podle tohoto článku 30 jsou plně zahrnuty do Měsíčního paušálního poplatku.

31 Veřejná prohlášení

Subdodavatel nebude bez předchozího souhlasu Provozovatele činit žádná veřejná
oznámeni týkajici se této Smlouvy, a to ani v souvislosti s jejím plněním ani s nl související.

32 Oznámení

Doručování oznámeni mezi Smluvními stranami

32.1 Jakékoli oznámeni, které jedna Smluvní strana předá druhé Smluvnf straně podle této 
Smlouvy nebo v souvislosti s nl, bude v písemné formě a bude podepsáno touto 
Smluvní stranou nebo jejím jménem. Každé oznámeni doručené osobně, poštou nebo 
e-mailem se považuje za řádně doručené:

32.1.1 v případě osobního doručeni prvni (1.) pracovní den bezprostředně 
následujícím po datu doručeni;

32.1.2 v případě doporučeného poštou s dodejkou první (1.) Pracovní den 
bezprostředně následujícím po datu doručeni (jak je zaznamenáno), 
nebo v připadě odmítnuti přijeti na základě tohoto odmítnuti; a

32.1.3 v případě e-mailu, po obdrži potvrzeni o přijeti e-mailu jeho příjemcem, 
toto potvrzeni bude odesláno do tři (3) Pracovních dnů.

Adresy

32.2 Adresami Smluvních stran jsou adresy uvedené v úvodních ustanoveních (neni-li dále 
uvedeno jinak) a kontaktní osoby a e-mailová adresy pro účely článku32.1 jsou 
následující:
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Společnost a adresa k rukám Emailová adresa

VIA SALIS Operations, s.r.o. 

U Michelského lesa 1581/2, 
Michle, 140 00 Praha 4 

Česká republika

.........

........................
........................................​..............................

Správa a údržba silnic 
Jihočeského kraje 

Nemanická 2133/10, 37010  
České Budějovice

.......​.............. 
​.......................

......................................

Změna adresy

32.3 Každá ze Smluvních stran může pro účely tohoto článku druhé Smluvní straně 
oznámit změnu svého názvu, příslušných adresátů, adres nebo e-mailových adres.32 
, a to za předpokladu, že takové oznámeni bude účinné:

32.3.1 k datu uvedenému v tomto oznámeni jako datum provedeni změny; nebo

32.3.2 nenl-li uvedeno žádné datum nebo je-ii zadané datum kratši než pět (5) 
dnů po datu tohoto oznámeni, k datum následujfcimu po pěti (5) dnech 
od oznámeni jakékoli změny.

33 Změny, zřeknutí se práv a souhlasy

33.1 Žádná změna této Smlouvy nebude platná, pokud nebude mft písemnou formu a 
nebude podepsaná Smluvními stranami nebo jejich jménem.

33.2 Neni-li výslovně dohodnuto jinak, žádné neuplatněni nebo zpožděné uplatněni 
jakéhokoli práva nebo opravného prostředku podle jakéhokoliv Právního předpisu 
nebo na základě této Smlouvy neztlžl uplatněni takovéhoto práva nebo opravného 
prostředku ani nebude působit nebo nebude vykládáno jako vzdáni se tohoto práva 
nebo jako jeho změna ani neznemožni jeho uplatněni kdykoliv později a žádné 
jednotlivé nebo částečné uplatněni jakéhokoli takového práva nebo opravného 
prostředku nevylučuje jakékoli jiné nebo další uplatněni tohoto práva nebo uplatněni 
jakéhokoli jiného práva nebo opravného prostředku.

34 Úplná dohoda

Tato Smlouva představuje úplnou dohodu Smluvních stran a pokud jde o její předmět, 
nahrazuje jakoukoli předchozí dohodu mezi nimi, a to včetně jakýchkoli základních smluvních 
podmínek dohodnutých mezi Smluvními stranami, které přestanou mlt jakoukoli dalšf platnost 
nebo účinnost.

35 Oddělitelnost

Pokud se jakékoli ustanoveni této Smlouvy stane z jakéhokoli důvodu neplatným nebo 
nevymahatelným, potom Smluvní strany vyvinou veškeré úsilí k vyjednáni spravedlivé úpravy 
této Smlouvy, a to s cílem dosáhnout původního účelu a záměru této Smlouvy, avšak pokud 
platnost nebo vymahatelnost zbývajlcfch ustanoveni této Smlouvy nebo jejich části nebo 
uplatněn! nebude ovlivněna nevymahatelností nebo neplatnosti jakéhokoli jiného ustanoveni
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této Smlouvy a jakékoli neplatné nebo nevymahatelné ustanoveni bude považováno za 
oddělené od zbývající Části této Smlouvy.

36 O chrana osobních údajů

Pokud budou osobni údaje zpracovávány v souladu s příslušnými právními předpisy o 
ochrané údajů (včetně GDPR), potom budou Smluvní strany v průběhu platnosti této 
Smlouvy dodržovat veškeré povinnosti vyplývající z těchto právních předpisů, a pokud bude 
vyžadován souhlas subjektu údajů, tento souhlas s poskytnutím osobních údajů Zadavateli 
zajisti.. Porušeni zákona v souvislosti se správou osobních údajů kteroukoli ze Smluvních 
stran se považuje za porušeni této Smlouvy.

37 Další ujednáni

37.1 Každá ze smluvních stran se zavazuje plnit (nebo obstarat plněni) všech dalších úkolů a věcí 
a připravit a doručit (nebo obstarat přípravu a doručeni) dalších dokumentů, které mohou 
vyžadovat Právní předpisy platné pro Smluvní strany nebo které mohou být nezbytné k 
provedeni a/nebo zajištěni účinnosti této Smlouvy a příslušné transakce.

37.2 Tato smlouva je platná a účinná dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami. Pokud však 
tato Smlouva podléhá zákonné povinnosti zveřejněni v Registru smluv podle zákona č. 
340/2015 Sb., o registru smluv, ve zněni pozdějších předpisů, nabude účinnosti až dnem 
jejího zveřejněni v Registru smluv. V takovém případě se Smluvní strany dohodly, že 
zveřejněni v Registru smluv zajisti Poddodavatel. Smluvní strany prohlašuji, že tato Smlouva 
neobsahuje podle § 504 zákona č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník, ve zněni pozdějších 
předpisů, obchodní tajemství

37.3 Tato Smlouva a veškeré závazky z nf vyplývajíc! se řidl Právními předpisy platnými v České 
republice.

38 N áklady a výdaje

Každá Smluvní strana ponese v souvislosti s vyjednáváním, uzavřením a plněním této 
Smlouvy veškeré své vlastni náklady vzniklé.

39 R ozhodné právní předpisy

39.1 Tato Smlouva se řidl a bude vykládána v souladu s právními předpisy České 
republiky. Aby se předešlo pochybnostem, bylo výslovně dohodnuto, že na tuto 
Smlouvu nevztahuji následujíc! ustanoveni občanského zákoníku: §§ 1748,1788 (2), 
1793,1899, 1977, 1978, 1979, 2000 (1)t 2002, 2003, 2004, 2005, 2111, 2591,2592, 
2594, 2595, 2598, 2605 (2), 2610, 2611, 2612, 2613, 2627, 2628, 2630 (2), 2370, 
2375, 2376 a 2378 až 2382 občanského zákoníku.

39.2 Poddodavatel na sebe tímto přebírá riziko změny okolnosti ve smyslu § 1765 odst. 2 
a či. 2620 odst. 2 občanského zákoníku.

39.3 Smluvní strany se v souladu s ustanoveními § 2000 odst. 2 občanského zákoníku 
zdávají práva požadovat zrušeni závazků vyplývajících z této Smlouvy.

39.4 Tato Smlouva nebyla uzavřena adhezním způsobem ve smyslu článku 1798 a 
následujících části českého občanského zákoníku a Smluvní strany měly skutečnou 
možnost ovlivnit obsah jejích základních podmínek.
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40 Jazyk a jazyk Smlouvy

40.1 Jazyk 

Veškerá

40.1.1 korespondence, projekty, protokoly o zkouškách, certifikáty, specifikace 
a další informace, které mají být poskytnuty Provozovateli v souladu s 
touto Smlouvou;

40.1.2 pokyny k provozu a údržbě a identifikační štítky na zařízeni a vybaveni;

40.1.3 další písemné a tiskové materiály požadované pro Služby spojené s 
provozováním a údržbou a

40.1.4 dalši certifikáty a sděleni technické povahy, 

budou v češtině.

40.2 Jazyk Smlouvy

Tato smlouva byla vyhotovena v dvojjazyčné verzi v českém a anglickém jazyce. V připadě 
jakýchkoli nesrovnalosti mezi verzemi bude rozhodujíc! anglická verze.

41 Boj proti úplatkářství a korupci - lidská práva • střet zájmů

41.1 Boj proti úplatkářství a korupci

Každá Smluvní strana se vůči druhé Smluvní straně zavazuje, že nebude za žádných 
okolnosti provádět a účastnit se žádné Činnosti, postupů nebo chováni, které by vedly k 
trestnému činu nebo nedodrženi jakýchkoli protiúplatkářských a protikorupčnlch zákonů nebo 
předpisů, které se na ni vztahuji, a to mimo jiné včetně českých protikorupčnlch zákonů.

Každá Smluvní strana se vůči druhé Smluvní straně zavazuje, že nebude provádět a účastnit 
se se žádné činnosti, postupů nebo chováni, které by vedly k trestnému činu nebo nedodrženi 
příslušných zákonů a předpisů týkajících se boje proti práni peněz a financováni terorismu, 
které se na ni vztahuji.

Každá Smluvní strana prohlašuje a zaručuje, že nebyla odsouzena, stihána a podle svých 
nejlepšich znalosti vyšetřována ze strany soudních, vyšetřovacích, rozhodčích nebo státních 
orgánů v souvislosti s úplatky, korupci, praním špinavých peněz nebo financováním 
terorismu.

Smluvní strany žádné osobě neposkytly ani nebudou poskytovat, přímo či nepřímo, žádné 
nabidky, dary nebo platby odměny nebo výhody jakéhokoli druhu, které by souvislostí s 
účelem této Smlouvy představovaly protiprávní jednáni nebo korupční praktiky.

Každá Smluvní strana prohlašuje a zaručuje, že ve vztahu ke všem záležitostem týkajícím se 
této Smlouvy dodržuje a bude i nadále dodržovat všechny předpisy, které se na ni vztahují v 
oblasti boje proti korupci, a že ve vztahu k jakýmkoli záležitostem týkajícím se této Smlouvy 
žádný z jejich ředitelů, představitelů, zaměstnanců není a nebude zapojeni do jakékoli 
činnosti, postupu nebo chováni ani nepodnikne žádné kroky, které podle jakýchkoli 
protikorupčnlch nebo protikorupčnlch předpisů platných pro danou Smluvní stranu 
představuji trestný čin.

Poddodavatel bere na vědomi, že obdržel kopii Kodexu etiky a chováni VINCI, Antikorupčniho 
kodexu chováni a Průvodce lidskými právy („Kodexy VINCI '), které jsou k dispozici na

38



webových stránkách VINCI na adrese www.vinci.com. Aniž tim budou dotčena jakákoli jiné 
ustanoveni této Smlouvy, Poddodavatel se zavazuje dodržovat a u svých zaměstnanců, 
představitelů a zástupců zajistit dodržováni všech záležitosti týkajících se této Smlouvy s 
povinnosti stanovenými v Kodexu VINCI, jako byl byl jeho Smluvní stranou.

Každá Smluvní strana se zavazuje druhou Smluvní stranu informovat o svém neplněni 
kteréhokoli ze závazků stanovených v tomto článku, jakmile se o tom dozví.

Porušeni povinnosti vyplývajících z tohoto článku jednou ze Smluvních stran druhou Smluvní 
stranu opravňuje tuto Smlouvu vypovědět bez předchozího oznámeni a/nebo proti této 
Smluvní straně uplatnit jakýkoliv jiný nápravný prostředek podle této Smlouvy.

41.2 Střety zájmů

Poddodavatel prohlašuje a zaručuje, že není ve střetu zájmů a že se jeho zaměstnanci, 
představitelé a zástupci podílející se na plněni této Smlouvy zdrži jakékoli přímé nebo 
nepřímé činnosti nebo projevu, který by mohl Dodavatele ve vztahu k jakékoliv záležitosti 
týkajíc! se této Smlouvy.uvést do střetu zájmů.

Pokud bude Poddodavatel nebo některý z jeho zaměstnanců, představitelů nebo zástupců 
čelit střetům zájmů, potom o tom bude Poddodavatel Provozovatele informovat spolu s 
opatřeními přijatými k jeho nápravě, a to jakmile se o nich dozví.

Porušeni povinnosti vyplývajících z tohoto článku Poddodavatelem Provozovatele opravňuje 
tuto Smlouvu vypovědět bez předchozího oznámeni a/nebo uplatnit jakýkoliv jiný nápravný 
prostředek podle této Smlouvy. Provozovatel je rovněž oprávněn tuto Smlouvu vypovědět bez 
předchozího oznámeni a/nebo uplatnit jakýkoli jiný opravný prostředek dostupný v rámci této 
Smlouvy, pokud bude opatřeni přijatá Subdodavatelem v důsledku střetu zájmů považovat za 
neuspokojivá.
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42 Stejnopisy

Tato Smlouva byla uzavřena ve dvou (2) stejnopisech, s tím, že každý z nich má platnost 
originálu a všechny tyto stejnopisy budou společné tvořit stejný právní nástroj.

Na důkaz čehož Smluvní strany timto tuto Smlouvu uzavřely ke dni uvedenému výše.

PODPISY SMLOUVY O PROVOZOVÁNI A ÚDRŽBĚ

Za společnost VIA SALIS Qperations, s.r.o. 
a jejfm jménem (jako Provozovatel)

Podepsal: ..........​................., ředitel

Za a jménem Správa a údržba silnic 
Jihočeského kraje (jako Poddodavatel)

Podepsal: I......​...............​........................ 
ředitelka



Příloha 1 - Specifikace Projektové pozemní komunikace



Příloha 2 - Služby v oblasti provozování a údržby* Poplatky -  38



Přiloha 3 -  Nevyjednatelná pravidla Provozovatel

1) Osobni ochranné prostředky musí být používány všude tam, kde je to nezbytné.

2) Na pracovištích nesmi docházet ke konzumaci alkoholu ani drog a pracovnici 
Poddodavatele nesmi být pod vlivem těchto látek.

3) Pozorováni a doporučeni zaměstnanců BOZP (zejména Koncesionáře) musí být 
zohledněny bez možnosti jejich odmítnuti.

4) Na všech pracovištích musi být dodržovány dopravní předpisy (zejména omezení 
rychlosti, nepoužíváni telefonu za jízdy).

5) Záložní alarm těžkých vozidel musí být funkční a musí být používán na všech 
pracovištích.

6) Na pracovišti umístěném ve výšce nad dvěma metry (2 m) (s výjimkou vyhovujícího 
lešení, včetně vyvýšených mobilních plošin) nesmi být bez použiti bezpečnostních 
postrojů a dvojitých lan prováděny žádné práce.

7) Pro přistup do vyšších úrovni lze používat pouze správná a bezpečná 
schodiště/věžová schodiště.

8) Pod zvednutým břemenem se nesmí nacházet žádná osoba.

9) Vstup do uzavřeného prostoru bez schváleného povolení a se správným vybavením 
není povolen

10) Ve výkopu, který není v souladu s předpisy v oblasti ochrany/pažení nesmi být 
přítomna žádná osoba

(obvykle hlubši než jeden metr a třicet centimetrů (1,3 m) a užši než dvě třetiny (2/3) 
hloubky)



Příloha 4 - Obecné bezpečnostní požadavky



Příloha 5 -  Požadavky na ochranu životního prostředí



Příloha 6 - česká verze smlouvy



Příloha 1 - Specifikace Projektové pozemní komunikace



Příloha 1- Specifikace Projektové pozemní komunikace

ÚDRŽBA D4 PŘI ZVLÁŠTNÍM REŽIMU
LOKALIZACE

DÉLKA
(KM)

POČET
JÍZDNÝCH

PRUHŮ ZAČÁTEK PK KONEC PK

POČET
MIMOÚROVŇOVÝCH

KŘÍŽENÍ
ÚSEK 6 3,6 lx l 74 007 77 775 0
ÚSEK 7 5,9 2x2 77 775 83 442 0
ÚSEK 8 2,2 2x2 83 442 85 580 1
ÚSEK 9 3,9 2x2 85 580 89 400 2
CELKEM 15,6 3

SYNOPTICKY



SECTION 6/7/879

Předotice Nová Hospoda Chlaponice Krasovice

SECTION 6 = 3,77 km SECTION 7 = 5.67 km SECTION 8 = 2,14 km SECTION 9 = 5,84 km
KP 74.007 KP 77.775 KP 82 KP 83.442 KP 85.580 KP 87 KP 89.4 

(159.6)

OUT OF SCOPE



Příloha 2 - Služby v oblasti provozování a údržby- Poplatky



D4-ÚDRŽBA BĚHEM ZVLÁŠTNÍHO REŽIMU 

VÝKAZ VÝMĚR NA 1 ROK

SPECIFIKACE NABÍDKY
ÚSEKY Č. 9 ,8 ,7 ,  6 (JIH) 

délka dvoupruhu celkem 27.fi km

NÁZEV POPIS ROZSAHU PRÁCE SCOPE OF WORK DESCRIPTÍON JEDNOTKA M nožství
CENA ZA 

JEDNOTKU
CENA CELKEM

H líd ko ván i/
běžné
prohlídky

1 hlídka ta  pracovní den (vřetn ě 2 silničních agentů, 1 dodávky vybavené světelnou  

výstražnou šipkou).
1 patrol per working day (mcludlng 2 road agents, 1 van equiped w ith  llluminated  

warning arrow ).

den 240
—

Tyto práce zahrnují sledování všech neobvyklých situací, všech závad a vyplnění 
příslušné databáze státního podniku,

These works indude the fo llow  up o f all abnormal situation, all defects and to fill in the  

speciíic database of the State company,
Během hlídkováni budou odstraněny všechny překážky a u zvěd nule ny 

(odstranitelný) odpad (v případě neuzvednutelného (neodstranitelny) předm ětu  
hlídka zavolá další zdroje k odstraněni překážky, dodatečné náklady uhradí 

provozovatel prostřednictvím  ceníku p] Ipojeného k tom uto dokum entu)

During the patrolling, all obstacle.foreing plckable rubish w ill be rem oved (In čase o f  

non pickable o b je c t, the patrol will call additional ressources to  remove the o b ta d e , 
the  additonal cosi w ill be paid by the  operátor through the price list appended to this 

document)

Během hlídkování budou v případě potřeby vyčištěny všechny sm ěrovaíe/ukazatele During the patrolting, all delineators w ill be cleaned if necessary

Během hlídkování budou všechny chyběj-i.í sm ěrovaře/ukazate le nahrazeny dle 

ceníku připojeným  k tom uto  dokum entu
During the patrolling, all missing delineators will be replaced through the  price list 
appended to this docum ent

Služba (2 4 /7 )  

/  BESIP

.T a to  cena zahrnuje pouze 4 s iftiřn i agenty a 1 odpovědnou osobu ve službě po 

pracovnim dni, aby zasáhli v případě nouze po zavoláni policie nebo call centra 
státní společnosti

Všechny práce (m ateriální, osobni náklady) poskytnuté tím to  tým em  budou hrazeny 
prostřednictvím  cen íku ."

This price indudes only 4 road agents and 1 responsible on duty a fte r working day to 

intervene in čase o f em m ergency a fte r a call from the police o ř the statě company call 
center
All works (m atenal personál and supply) provided by this team  will be patd throught 
the  price list

měsíc 12 H l
—

Cena obsahuje náklady na dopravn1 prostředek k místě zásahu km 1 ■

Asfalt

Oprava výmolů:
Repair of pDtholes

Studený asfalt pro m alě opravy
.Cold asphalt for smáli repair

m2 72,95 M M

Horký asfalt pro m alé opravy
.Hot asphalt for smáli repair

m2 121,59

Čištěni zam etařem  (2krát za rok / levý střední pruh a nouzový/odstavny pruh)
Cteaning w ith  sw eeper ( 2  tlmes per year / le f t  hard strlp lané and emmergency lané) km 37,69 H l - m m

5trdnka 1 A9



SPECIFIKACE NABÍDKY ÚSEKY Č. 9 ,8 ,  7, 6 (JIH)
délka dvou p ru hu  celkem  27,6 km

NÁZEV POPIS ROZSAHU PRÁCE SCOPE OF W ORK DESCRIPTION JEDNOTKA M nožs tv í
CENA ZA 

JEDNOTKU
CENA CELKEM

M o s ty

Nouzová oprava  p ro s tře d n ic tv ím  ceníku č , ' Em ergency re p a ir th ro u g h  th e  price  lis t

Č ištění zam etačem  (2krá t za rok /  levý s tře d n í p ruh a nouzový pruh  ve s te jnou  dob u  

ja ko  siln íce]
C leaning w ith  sw e eper (2 tim es p e r y e a r / le f t  hard s trip  lané and em ergency lané in th e  
sam e t im e  th a n  th e  road)

km 1,22 mm

M a n u á ln í č iš těn í d ila tačn ích  spár (2 k rá t za rok) M anua l expansion jo in t  c leaning (2 tim es per year] bm 24,32

oprava b a r ié ry  po nehodě re p a ir o f  b a rr ie r a fte r  acc iden t bm 12,16 mm

oprava  zábrad lí po neh odě re p a ir o f gu a rd ra il a f te r  acc iden t bm 6,08 mm

oprava  p lo tů  po  nehodě re p a ir o ffe n c e s  a fte r  acc ident bm 6,08 wmt

Svislé značení

oprava  p o lice jn í značky po nehodě re p a ir a fte r  acc iden t o f  po lice  sign je d n o tka 18,24 ■ i

oprava jin é  značky po  nehodě  (sm ěrové  značky) re p a ir a fte r  acc iden t o f  o th e r sign (d ire c tio n  signs) m 2 2,43

oprava po neh odě  jin é h o  značení (stožár, s loup...), bude op ra ve n o  d le ceníku
re p a ir a fte r  acc iden t o f  o th e r  sign (m a s t,g a n try .,. )w il l be repa ired  th ro u g h  th e  price list m m

O prava p las to vého  š títku  (m aják, nárazník...) po nehodě , bude  op raven o  dle ceníku re p a ir a fte r  acc iden t o f  p lastic  sign (beacon , bum per...) w ill be repa ired  th ro u g h  th e  price  lis t

Č iš tění po lice jn ích  značek /  a p lastových  značek bude  p rovede no  po  ově řen í 

p rovozova te lem

Č ištění sm ěro vých  značek, stožárů a p o rtá lo vých  značek bud e  p ro ve d e n o  po ověření 

o bs luhou

Cleaning o f po lice  signs and p las tic  signs w ill be doně  a fte r  va lid a tio n  o f  th e  o p e rá to r 

C leaning o f  d ire c tio n  sign, m ast and ga n try  signs w ill be doně a fte r  va lida tio n  o f  th e  opr

je d n o tka

m2

486,34

6,08

■

wm

V o d o ro vn é

značení
O prava po  nehodě R epair a fte r acc ident m 2 30,40 mm

Svahy O prava m enší než 25 m 2 bude p rovedena p ro s tře d n ic tv ím  ceníku . Repair less th a n  25 m2 w ill be doně th ro u g h  price  list —

Stránka 2
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SPECIFIKACE NABÍDKY
ÚSEKY č, 9, 8 ,7 ,  fi |JIH) 

dálka dvoupruhu celkem 27,6 km

NÁZEV POPIS ROZSAHU PRÁCE SCOPE OF W ORK DESCRIPTION JEDNOTKA M nožství CENA ZA 
JEDNOTKU

CENA CELKEM

Svodidla

Oprava ocelového svodidla (dvojitá) po nehodé Repair a fte r accident o f Steel crash barrier(double) bm 121,59 ■

Oprava ocelového svodidla {dvojitá a dvojitá vyjita) po nehodé Repair afte r accident o f Steel crash barrlerfdouble and double height) bm 60,79 —

Oprava ocelového svodidlo (jednoduchá) po nehodé Repair afte r accident o f Steel crash barrier(sim ple) bm 607,93 H M M

Oprava po nehodé otevřeni ty  bloku v betonu Repair afte r accident o f centrál reserve opening in concrete bm 48,63 — i

Oprava po nehcdé nlpuřenl c ity  h lck t. v kovu Repair afte r accident o f centrál reserve opening in m etal bm g,oa —

Oprava betonového svodidla pa nehodé Repair a fte r accident o f concrete crash barrier bm 30,40

Oprava antlreflexnl clony na svodidle Repair of anti glare screen on crash barrier jednotka
/k s  /

30,40 -

Oprava tlum iče nárazu (bude opravena dle ceníku) Repair o f crash absorber(w iil be repaired through the price list) M
otevřeni a uzavřeni opening and dosure of centrál reserve opening

jednotka
/k s /

1 —

Čištěni svodidel ( lk rá t  za rok) Crash barrier deanlng (1 tim e per year) krti 36.48

O dvodni
k a n á lk y /
vpuste

Veškeré opravy po událostech budou provedeny dle cenfku All repair after events w ill be doně through the price list M
Čištění odpadu bude provádéno 4krát ročně W aste removal will be doně 4 times per year km 48,63 —

(In th e  speciál reg im e, there is no retention ba sin and no oil separator) —

Zelená plocha

Sekáni trávníku (<3 m  za svodidlem ), třikrát ročně Lawn m ow lng (<3 m  a fte r the  crash b a rr ie r) ,3 tim es per year km 69,91

Sekáni trávníku ty  bloc k/svodid Bkrát ro ín é Lawn m owlng (centrál reserve) ,3  times per year km 23,10 ■ H M

Sekáni trávníku (:> 3 m za svodidlem), lk rá t roéné po  t*r m,
ICf. ní S! ii. Ijť’ jk f i iá in .  . \ . j . i  ..v . Lawn m owing (>3 m after the crash b a rr ie r) ,1  tim e per year m2 128000 ,00 ■ m — m

R ufni odstraněni odpadků před nebo po sekáni trávníku M anual waste rem oval before o ř afte r lawn m owing km 93,01 m
Stromy, keře bránici svislému značeni budou prořezány nebo odříznuty dle ceníku

>ik P řilehá  i.Tj Trees, bushes obstructing vertical marking will be pruned oř cut through the  price list —

Stránka 3
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SPECIFIKACE NABÍDKY
ÚSEKY t  9, 8 , 7 ,6  (JIH| 

délka dvoupruhu celkem 27,6 km

NÁZEV POPIS ROZSAHU PRÁCE SCOPE OF WORK DESCRIPTION JEDNOTKA M rc is h il CENA ZA 

JEDNOTKU
CENA CELKEM

PlotY

Kontrola bude prováděna hlídkou bude  p rováděna v rám ci běžné p roP lidky l The control w lll be doně by the patroling ■ ■

Opravy po událostech nebo nehodách Repair ařter events o ř accldents bm 607,93 -

stěna /
protihluková
stěna

Oprava po nehodě hude provedena dle ceníku Repair a fte r acd dent wlll be doně through the price list —

G rafitity budou odstraněny m albou (cena bude na m 2, ne m éně než 0,5 m2) Grafitis w lll be rem oved by painting (this price w ill be by m Z not less than 0,5 m 2) m2 60,79 ■

Zim ní lid rib a

Subdodavaiel zajistí prostředky (seznam vozidel, solankové hospodářství a 
pracovníky) pro zimní údržbu od 1. října do 31. března. Bude brát v  úvahu množství 
soli a solného roztoku pro celé zimní obdob!.

Preventivní o íetřpnl Subdodavatel jahslí oreventiuni ošetřeni ordruJenvm i vníid lv  

a prostředky Subdodavatel bude inform ovat před 5 hodinou, kdy zasáhne a na 

kterém  okruhu Den poté poskytne skuteíná data včetně spotřeby soli nebo slaného  
nálevu.

Akutní údržba' Subdodavatel poskytne akutní údržbu s přidruženými vozy a 

prostředky Subdodavatel 2 ačne m axim álně 30  min. od počátku sněženi a na konci 
sněženi vyčistí celou vozovku.

The subcontractor will provide means (list of vehides,brine station, and workers) for 

the w in te r m aintenance from the ls t  o f October untill the 31 of M arch.
It  w lll také into account the quantity o f salt and brine o f salt for the full w inter period.

Preventivě treatm en t The subcontractor w ill orovide Circuit for Dreventive treaim ent 

w ith the associated trucks and means. The subcontractor will inform  before S o clock 

when it w il l intervene and for which Circuit The day a fte r  it will give reál data including 

consumption o f salt or sály brine.

Curative treatm en t The subcontractor w íJ orovide Circuit for curative treatm en t w ith  

the associated trucks and means. The subcontractor w il i begin 30  m n maximum after  
the beginning of the snowfall, and a t the  end o f the snowfall w lll clean all the 

carriageway

měsíc 6
—

tísňové voláni 

jtny sllnlťni 
systém i  /  

kam era i

M im o  rozsah, pokud existuji Out o f scope if any

—

—

stálé £ nnosti (Lump-Sum Services) m S S m

nahodilé činnosti (Bili o f  Q uantity  Services)

C E L K E M

Stránka 4
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Price list of the On-Demand Services

TYPE OF PERSONNEL COST PER DAY COST PER HOUR
ENGINEER u
FIELD INSPECTOR _ H J
ROAD AGENT ■ ■
DRIVER MECHANIZER ■ m

0,00
0,00
0,00
0,00

TYPE OF MATERIÁL COST PER DAY COST PER HOUR
TRUCK+WARNING ARROW ■ ■ i
VAN+WARNING ARROW
VAN 3,5 T u
SET OF 5IGNS 0,00
TRUCK 13 T 0,00
TRUCK19T 0,00
FORKLIFT 0,00
WARNING ARROW 0,00
LIGHT VEHICLE (partner oř similar)
LOADER M M I ^ H l
5WEEPER 0,00

0,00
0,00
0,00

TYPE OF SUPPLY UNIT PRICE
absorbent KG
CONCRETE M3
HOT PAVEMENT T
COLD PAVEMENT T
50IL T
DELINEATOR UNIT
CRASH ABSORBER UNIT
SALT T
BRINE OF SALT M3



Příloha 3 -  Nevyjednatelná pravidla Provozovatel

1) Osobni ochranné prostředky musí být používány všude tam, kde je to nezbytné.

2) Na pracovištích nesmí docházet ke konzumaci alkoholu ani drog a pracovníci 
Poddodavatele nesmi být pod vlivem téchto látek.

3) Pozorování a doporučeni zaměstnanců BOZP {zejména Koncesionáře) musí být 
zohledněny bez možnosti jejich odmítnuti.

4) Na všech pracovištích musí být dodržovány dopravní předpisy (zejména omezení 
rychlosti, nepoužívání telefonu za jízdy).

5) Záložní alarm těžkých vozidel musí být funkční a musí být používán na všech 
pracovištích.

6) Na pracovišti umístěném ve výšce nad dvěma metry (2 m) (s výjimkou vyhovujícího 
lešení, včetně vyvýšených mobilních plošin) nesmi být bez použití bezpečnostních 
postrojů a dvojitých lan prováděny žádné práce.

7) Pro přistup do vyšších úrovni lze používat pouze správná a bezpečná 
schodiště/věžová schodiště.

8) Pod zvednutým břemenem se nesmi nacházet žádná osoba.

9) Vstup do uzavřeného prostoru bez schváleného povolení a se správným vybavením 
není povolen

10) Ve výkopu, který není v souladu s předpisy v oblasti ochrany/pažení nesmí být 
přítomna žádná osoba

(obvykle hlubší než jeden metr a třicet centimetrů (1,3 m) a užší než dvě třetiny (2/3) 
hloubky)



Příloha 4 - Obecné bezpečnostní požadavky



NÁZEV DOKUMENTU

Hodnocení specifických rizik 
pracoviště 

(SSRA)

NazáMadé: fiiab objednávky datum

Jazyk originálu angličtina

JMÉNO A
p ř íjm e n í FUNKCE/ROLE PODPIS DATUM

SESTAVIL: ^ ■ Podpora IMS 2021.05.19

SCHVÁLIL: .... ​........................ Provozní ředitel 2021.05.19

7 a r ta dahumwil a je ře  cb ish  Jsou majatkam CMC Tenlc rte kun-oři cb iahu je  d ú v i^ é  d ir in lr iě  nťnmrkaaH Reprodukce tíialdbura, použil nebo a c te ri toholc dohumertu raba  Jakěkcli 
jeba U iU  he2 vy&lcvrétia pcvaler. Je přísně z a k lá n a  P om ie r l vy je  uvedenéřa bJda pfodmělarr ndlirsdy ikod  e  2M1 CMC w*ecřina práva vy hráze r  a

KÓD DOKUMENTU:

VYDAL PROJEKT ÚSEK OBOR TYP
DOKUMENTU POŘADOVÉ dSLO REVIZE DATUM

OMC 0000 000 QHS FOR 0010 A2 2021.05.19



ZÁZNAM O REVIZÍCH

Revize Stav DATUM
VYTVO ŘENÍ POPIS ZMĚN Připravil

A2 NÁVRH 19.05.2021 Aktualizováno na základě revize z 19.5 - 
DBE/NCE

A1 NÁVRH 17.05.2021 Pro interní revizi a schváleni.

ZÁZNAMY O SMLOUVĚ (je-li požadováno)

Č. jm é n o  a  p ř íjm e n í FUNKCE PODPIS DATUM



A- Obecné informace

Název Poddodavatele

Doba platnosti 

tohoto SSRA;

Kličová osoba 
na straně poddodavatele

NÁZEV Kontaktní údaje

Zařízení, nářadí, vozidla:

Předložení obecných bezpečnostních požadavků Poddodavatell! A noG  N eG

Nebezpečné práce: AnoG N eG

B  - O r g a n iz a c e  v  p ř íp a d ě  n o u z o v é  s it u a c e

T K liK O N
V P ^P A D É  NOUZOVÉ 5. TKa CE:

L e K -J w iř™
V r a c o v  ,k  z a  i  t r j . i c l  p r v n í

fS H G S
Po ž á r n í b e z p e č n o s t

Kontaktujte provozního ředitele 
telefonní číslo:

XXXX,

Poddodavatel musí mlt na 
pracovišti umístěny lékárničky, a to 
v souladu s právními předpisy 
České republiky

AnoG N eG

Tyto požadavky se vztahuji na 
určené pracovníky poskytující první 
pomoc- vyškolení pracovníci

A nod  N eG

Poddodavatel musí mít na 
pracovišti rozmístěny hasící 
přístroje a pracovníci musí vědět, 
jak je používat.

Anod N e d

Vedoucí /nadřízeni poddodavatele musí své zaměstnance Informovat o tom, jak se chovat v případě pracovního úrazu, nebo jakýchkoliv 
jiných nehodách souvisejícím s 80ZP . V  případě pracovního úrazu nebo jiných nehod souvisejících s BOZP musí vedoucí nadřízení 
Poddodavatele neprodleně Informovat Provozovatele.

C  -  ŠKOLENÍ, KVALIFIKACE, POVOLENI, OPRÁVNĚNÍ K ZÁSAHŮM________________________________________

dProhlášení podepsané Poddodavatelem, které potvrzuje kvalifikaci pracovníků (seznam zaměstnanců s příslušnými povolenlmí/kvalifikacemi)

D  -  S e z n a m  k o n t a k t ů  P r o v o z o v a t e l e  (o d p o v ě d n é  o s o b y )_______________________________________
Název Pozice Kontaktní údale



S e z n a m  p ř e d k l á d a n ý c h  d o k u m e n t ů  ( n e ú p l n ý )

P R O V O Z O V A T E L
Ano Ne

Situační plán/výkresy
Výkres se zakreslením díla n n
Výkres s dopravním řešením

Chodci L) n
Mobilní zařízeni □ a

Výkresy s plochami pro parkování a skladováni zařlzeni/strolii □ □
Výkresy inženýrských síti (plyn, elektřina, optické kabely atd.) □ n
Situační plán budov ~ n ~ □

Ostatní
Prohlášeni podepsané Provozovatelem (v případě potřeby) □ □

□ □

P o d d o d a v a te l

Postupy / pokyny
n □

Seznamy
Seznam oprávněni □ n
Ostatní
Prohlášeni oodeosaná ooddodavatelem n □

0 □
□ □

Poznámka:

SSRA podepsané oběma smluvními stranami představuje závazný dokument. Každý signatář musi mít příslušné oprávněni, zdroje a požadované 
znalosti.
Manažeři/ vedoucí na straně Poddodavatelú musi (i) své zaměstnance Informovat o obsahu SSRA a (li) zajistit, aby jejich zaměstnanci dodržovali 
požadavky uvedené v tomto SSRA.

Provozovatel si vyhrazuje právo a) jako ochranné opatřeni zastavit práce na staveništi, pokud nebudou splněny bezpečnostní požadavky a b) dočasně 
nebo definitivně vyloučit z dalších prací jakéhokoli zaměstnance, který nedodržuje bezpečnostní požadavky.



E- Hodnocení rizik

Prvním krokem je identifikace různých kategorií rizik. U každé kategorie rizika (od E1 do E9 níže) uvedte podrobnosti o typu 
rizika, jeho lokalizaci a frekvenci výskytu. Nfže uvádíme několik referenčních bodů, které vám při tomto hodnoceni pomohou.

E1 - Rizika spojená s dopravou A n o Q  N e Q Bezpečnostní opatřeni

Blízkost pracovní zóny k jízdním pruhům (zvláštní pokyny pro dočasné dopravní značení).
Přistup do pracovní zóny: práce probíhají v zóně, do které je  vjezdřvýjezd připojen k jízdnímu pruhu používanému uživatelům silnic:

-  Pokyny pro vjezdu/výjezd do/z pracovní zóny,
-  Pokyny k parkováni,
-  Plněni příslušných předpisů s ohledem na zařizenlřvozldla.

E2 ~ Rizika spojená s pohybem 
pracovníků A n o D  N eO Bezpečnostní opatření

■ Přistup vedle pracovní zóny: parkovací zóna pro vozidla (blízkost místa vykládky), konkrétní pokyny pro dopravu v rámci této zóny je  
odpovědnosti Poddodavatele.

• Přistup do pracovní zóny: práce probíhají v rámci ploché zóny.
-  Stav povrchu, předměty, které bráni průchodu pracovníků a o které by mohli pracovnici zakopnout, předměty s ostrými 

hranami, které mohou způsobit zranění,
-  Typ používané obuvi,
-  Viditelnost po obou stranách.

Faktory zvyšujíc! riziko: manipulace s břemeny, nedostatečné osvětleni, nepozornost...



AnoQ NbD Bezpečnostní opatření

K zajištění přístupu nebo provedeni prací:
■ Práce vyžadují použití zvedací plošiny,
• Práce probíhají poblíž otevřeného hlubokého prostoru, který není chráněn,
■ Práce vyžaduji, aby pracovník používal schodiště, stav schodů.

Hlavní bezpečnostní opatřeni jsou následující: dodržování požadavků příslušných pokynů a používáni speciálních OOP.

Klíčové faktory s ohledem na závažnost nebo w skvt úrazi, výška, manipulace s břemenem, osvětlení, stísněný prostor, konkrétní stav 
zaměstnance (zdravotní stav, závratě atd.).

produktů, nevhodná skladovací nádoba (hmotnost, přepadový systém ...), přenos chemického produktu ze skladovací nádoby do místa 
jejího použití (láhev, h a d r...) atd.

Ano O  N eQ Bezpečnostní opatřeni

* Výrobky používané Poddodavatelem: toxicita při vdechováni, vystavení orgánů a pokožky jejich účinkům; posouzení možnosti jejich 
výskytu a závažnosti;

* Riziko spojené s kombinací neutrálního produktu, který se může stát ve spojeni s jiným produktem toxickým;

Klíčové faktory :_teplota nebo blízkost stálého nebo dočasného zdroje teploty, nedostatečné větrání, nedostatečná znalost pronikání



E1 - Rizika spojená s el. energií A n o D  N e Q Bezpečnostní opatření

■ Charakteristika el. instalace (uzemňovacl systém, diferenciální ochrana, stav konektorů, kabelů...).
■ Vlastnosti prostfedí (mokré povrchy).

Potenciální klíčové faklorv: izolované práce, rizika neznalosti.

E7 - Rizika spojená s 
požáry/výbuchem. A n o Q  N e Q Bezpečnostní opatření

Pokud se přeapoKiádaji horké práce: popište bezpečnostní 
opatřeni a pro každého příslušného pracovníka zajistěte povoleni 
pro tvto práce.

Komponenty: palivo, okysličovadlo paliva zdroj tepla nebo energie.
■ Energie: teplo, jiskry, třeni (tvořené statickou elektřinou, el. šoky, nedopalky cigaret)
■ Palivo1 jakýkoli hořlavý materiál, dřevo, papír, chemické produkty, skladované nebo vysypané, prach.
• Okysličovadlo paliva: vzduch obecně, případně některé aktivní chemické látky, které jsou skladovánv/ooužívánv Poddodavatelem



E8 - Rizika spojená s pracovištěm
(hluk, teplota, stísněný prostor, osvětleni, 
záření, vibrace, prach atd.).

AnoQ NeQ Bezpečnostní opatřeni

Obecně se jedná o přitěžujlci rizika, zejména při jejich vzájemné kombinaci. Základním prvkem při hodnoceni rizika je povaha činnosti: 
zda zvyšuje účinky rizika či nikoli, doba vystavení účinkům rizika a jeho úroveň.

Schopnost obejit rizika spojená s životním prostředím je při hodnocení rizik klíčovým faktorem.
Pokud je dané prostředí vystaveno nejistotám, je třeba vzít v úvahu extrémní podmínky. Přiklad: povětrnostních podmínek a jejich 
hlavních parametrů: vítr, teplota, déšť, mráz, sluneční záření atd.
• Vlhkost, teplota.
■ Omezené prostory.
■ Osvětleni: obecně posouzeni nedostatečného/nadměmého osvětlení, pozice kontrolních bodů osvětleni, z pohledu přiměřenosti 

jeho návrhu pro prováděný úkol.
Zářeni: práce v blízkosti generátorů elektromagnetických vin (rádiové, infračervené, mikrovlnné atd.). Přiklad: práce v blízkosti reléové 
antény, radioaktivního zdroje, výkonového transformátoru._____________________________________________________________

E9 - Rizika spojená s mobilním 
zařízením. A n o D  N e D Bezpečnostní opatření

1 Komponenty: vlastnosti mobilního zařízeni, manévrování, oprávnění řidiče, stav zvedacího zařízení.

E10 - Rizika týkající se strojů a 
nástrojů Bezpečnostní opatření

Komponenty: vlastnosti strojů a nástrojů, plněni předpisů.



E11 - Rizika spojená s náhodným 
pohybem, sesuvem půdy A n o D  N e D

Bezpečnostní opatření

I Komponenty: charakteristiky daného místa, riziko sesuvu půdy ...

E12 - Ostatní rizika, která nejsou 
zmíněna jinde (agresivita, 
izolovaný pracovník, padající 
předměty atd.)

A n o D  N e Q
Bezpečnostní opatření
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1. ÚVOD

1.1 ÚČEL A ROZSAH

Tento dokument definuje obecné bezpečnostní požadavky, které musi dodržovat každý ze subjektů, které 
mají smluvní závazky vůči Provozovateli („Subdodavatelé-) s ohledem na plochy určené k výstavbě projektu 
dálnice D4 (dále jen „obecné bezpečnostní požadavky- nebo G S R ).

V závislosti na povaze prováděných práci mohou být tyto GSR doplněny o další specifické bezpečnostní 
pokyny.

Tento dokument ani Provozovatele ani jeho Subdodavatele NEZBAVUJE povinnosti plnit požadované 
povinnosti v souladu s platnými právními předpisy.

S ohledem na Subdodavatele a před zahájením prací bude dočasné dopravní značeni ve vztahu k 
prováděným pracím definovat Provozovatel.

S ohledem na jakoukoliv dalšf zúčastněnou stranu a před zahájením práci bude dočasné dopravní značeni ve 
vztahu k prováděným pracfm ověřovat buď orgán státnf správy nebo b) je bude definovat Provozovatel.

U Subdodavatelů je zahájeni a prováděni práci podmíněno (i) souhlasem provozovatele a (ii) plněním GSR.

Subdodavatel (subdodavatelé) se zavazuje k tomu, že bude o tomto dokumentu, včetně případných 
specifických pravidel, informovat své zaměstnance, své subdodavatele, své dodavatele a všechny další 
zúčastněné strany, které mohou působit v prostoru výstavby projektu dálnice.

1.2 POJMY A DEFINICE

V tomto dokumentu jsou používány následujíc! definice:

Pojem Definice

„Buffer" zóna Zajištěná zóna oddělujíc! zešikmenou zónu od pracovní zóny

Vozovka Zpevněná šířka pro dopravu, která zahrnuje pomalý jizdni pruh (SL), střední 
jizdni pruh (pruhy) a rychlý jizdni pruh (FL)

Střední dělicí pás (CR) Prostor, který odděluje vozovky dvouproudové komunikace včetně jakýchkoli 
zpevněných krajnic

Nouzový pruh (ELA) Zpevněná šířka rovná nebo větší než 2,50 m (včetně děliči čáry), přiléhajíc! k 
levé straně vozovky. Pod šířku 2,50 m se na tuto zpevněnou šířku odkazuje 
jako na .Pravou zpevněnou krajnici- (viz níže).

Světelné výstražné šipky 
(TWA)

Světelná výstražná šipka používaná jako dočasné dopravní značeni.

Rychlý jízdní pruh (FL) Pruh vozovky, který přiléhá ke střednímu dělicímu pásu

Levá zpevněná krajnice 
(LHS)

Zpevněná šířka po levé straně vozovky, bez jakýchkoliv překážek a 
zpevňujíc! okraj vozovky.

Před-signalizačni zóna Zóna před zešikmenou zónou, na které je nainstalováno výstražné dopravní 
značeni mimo jízdní pruhy

Výstražné vozidlo Vozidlo s a) červenými a bílými šikmými pruhy v zadní části spolu s b) jedním 
nebo dvěma oranžovými majáky a c) sadou dopravních značek, pokud 
možno se světelnou šipkou

Pravá zpevněná krajnice 
(RHS)

Zpevněná šířka pod 2,5m, po pravé straně vozovky, bez jakýchkoliv překážek 
a zpevňujíc! okraj vozovky.

Zóna viditelnosti Vzdálenost menší než 200 m, pokud je rychlost 110 km/h, nebo 300 m, 
pokud je rychlost 130 km/h. Tuto zónu viditelnosti musíme přisně respektovat 
pro případ špatné viditelnosti nebo zhoršeného profilu (zatáčka, sklon)

Krajnice Zóna mezi okrajem vozovky a hranici dálničního tělesa. Krajnice zahrnuje 
zónu bez jakýchkoliv překážek (ti. buď ELA, nebo RHS) a zónu s trávníkem

Pomalý jizdni pruh (SL) Pruh vozovky, který přiléhá ke krajnici



Polem Definice

Stabilizační zóna Zóna vozovky bezprostředně za pracovní zónou

Zešikmená zóna Zóna vozovky, kde je nainstalována jedna přímá řada kuželů, která uzavírá 
nebo otevírá jízdní pruh

Pracovní zóna zóna prostoru dálnice, kde probíhají práce

Tab. 1 - Definované pojmy a zkratky 

Typický průřez je uveden nfže (jak pro zářez, tak pro násep):

Skoutder Carriageway C.R. Carrlageway Shoulder--------— i-------------------------------------- M -------------------------------------------------------w -------------

Všechny ostatní definice, akronymy a zkratky naleznete v dokumentu OMC-0000-000-IMS-DAT-0003 
„Definované pojmy a zkratky".

2. POVINNÁ BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA (NNR)_______________________________________________________

V dokumentu OMC-0000-000-IMS-DAT-0011 „Nevyjednaná bezpečnostní pravidla (NNSR)“ Provozovatel 
definuje svých 10 povinných pravidel (NNR), která budou plnit všichni zaměstnanci Provozovatele a jeho 
Subdodavatelé.

Jak naznačuje jeho název, základní bezpečnostní opatřeni definovaná v tomto dokumentu DAT jsou zásadní a 
zaměstnanci je musí bezpodmínečně dodržovat.



3. PLÁNOVÁNÍ

O všech plánovaných pracích prováděných v týdnu n+1 bude Subdodavatel Provozovatele informovat 
prostřednictvím harmonogramu rozesílaného ve čtvrtek v týdnu n. Tento harmonogram bude zahrnovat:

1) KP;
2) Směr,
3) Začátek/konec pracf;
4) Typ prací;
5) Typ uzavřeni jízdního pruhu;

U neplánovaných prací bude Subdodavatel Provozovatele informovat telefonicky před zahájením prací.

4. ŠKODY NA MAJETKU

Subdodavatel je povinen Provozovatele informovat o případech škod na majetku v rámci realizace projektu 
výstavby dálnice (dopravní nehoda, živelná událost jako je povodeň nebo sesuv půdy).

S. PRÁCE PROVÁDĚNÉ V NOCI

V případě, že budou práce Subdodavatele prováděny v noci, Subdodavatelé přijmou příslušná opatřeni 
spojená s osvětlením.

6. ZAŘÍZENÍ

Subdodavatelé musi zajistit, aby jejich vozidla a zařízeni fungovaly správně.

5.1. VOZIDLA A STROJNÍ ZAŘÍZENÍ

Všechna vozidla a strojní zařízeni provozovaná v prostoru výstavby dálnice budu vybaveny výstražným 
majákem. Pokud je tento výstražný maják odnimatelným zařízením, musi být z důvodu viditelnosti připevněn 
na střeše vozidla/strojniho zařízení a nesmí být umístěn uvnitř vozidla/strojního zařizenl

Vozidla Subdodavatele musí být vybavena:

• Lékárničkou, která bude řádně udržovaná a snadno přístupná:

• Jednim hasicím přístrojem.

5.2. OSOBNÍ OCHRANNÉ POMŮCKY (OOP)

Pracovníci musi nosit reflexní oděv typu 2 nebo 3 (v souladu s normou EN 471 „Výstražné oděvy s vysokou 
viditelností pro profesionální použiti"), a to při jakékoliv práci v prostoru výstavby (vozovka, ELA, náspy ...).

Pro práce prováděné v noci jsou povoleny POUZE oděvy třídy 3.

Bezpečnostní obuv je povinná, stejně jako osobní ochranné pomůcky přizpůsobené pro různé prováděné 
práce (ochranné brýle, ochranné rukavice, chrániče u š i...).

Oděv s vysokou viditelností musí být správně upevněn a měl by být udržován v čistém a použitelném stavu. 

Příklady těchto oděvů s vysokou viditelnosti jsou uvedeny niže:

í T !

Obr.2 - Oděv s vysokou viditelnosti



7. POHYB NA DÁLNICI - ZASTAVOVÁNÍ A PARKOVÁNÍ

Je třeba dodržovat dopravní předpisy. Během prováděni prací nemá Subdodavatel před Uživateli žádnou 
přednost

Subdodavatel zajisti přepravu svých pracovníků na místo realizace stavby. Pracovnici Subdodavatele budou 
do vozidel nastupovat (a vystupovat) poté, co si ověří, že to nepředstavuje žádné riziko a pokud možno dveřmi 
naproti jízdním pruhům.

Ve všech vozidlech (osobních, dodávkových, nákladních ...), které se budou pohybovat v označené zóně, je 
povinné používat bezpečnostní pásy.

Chodci se musí pohybovat co nejdále od jízdních pruhů, a to pokud možno za ochrannými zábranami, pokud 
budou taková ochranná zařízeni k dispozici. Pokaždé, když to bude možné, musí být pracovnici 
Subdodavatele otočeni čelem k dopravnímu proudu, aby mohli sledovat bližicf se vozidla.

U úseku s 2 x 2 pruhy je přisně zakázáno přecházet vozovku (včetně středového dělicího pásu k přístupu na 
vozovku v opačném směru).

6.1. NA VOZOVCE ZA PROVOZU

Na vozovce se mohou pohybovat pouze vozidla a strojní zařízeni, která jsou řádně registrována a která splňuji 
dopravní předpisy. Ostatní strojní zařízeni bude do pracovní zóny přepravováno pomoci vhodných dopravních 
prostředků.

Během přemisťováni těchto vozidel/strojů musí Subdodavatel zajistit, aby zatíženi a umístěni těchto zařízeni 
nezměnilo světlu výšku mostů, lávek, venkovních vedeni

Pokud se budou v pracovní zóně používat vozidla s jeřábem nebo kontejnery, potom jejich řidič musí před tim, 
než vjede na dálnici, zajistit následující:

- rameno jeřábu musí být správně složeno, nebo
- kontejner musí být správně usazen.

Příjezdové komunikace musí být po každém průjezdu zablokovány nebo kontrolovány zaměstnancem 
Subdodavatele.

Je zakázáno:

a) otáčet se v jízdních pruzích do protisměru (do protisměru je třeba vjet přes přístupovou komunikaci 
nebo mimoúrovňovou křižovatku),

b) používat během přemisťováni do jízdních pruhů výstražné majáky, a to s výjimkou (i) vjezdu/výjezdu z 
označené zóny nebo (ii) vjezdu do ELA nebo nouzového zálivu.

6.2. V  ELA

Základním principem je upřednostněni zabezpečeného zastaveni: příjezdové komunikace, extra Šířka 
nouzové zálivy

Zastaveni a parkováni v ELA bude povoleno na základě diskuse s Provozovatelem. Toto oprávněni bude 
definováno v závislosti na charakteristice dopravy, šířce ELA, viditelnosti, konkrétních omezeních, době trváni 
práci Subdodavatele atd.

Výstražný maják musí být během zastavováni vozidla, které nesmi překročit 20 minut, zapnutý, a to výjimkou 
případů, kdy je použito příslušné značeni.



6.3. V PRACOVNÍCH ZÓNÁCH

Pevné pracoviště zahrnuje následujíc! zóny:

a) Před-signalizačnl zóna:
- Značky umístěné na ELA,
- Značky umístěné v CR musí být umístěny tak, aby nezasahovaly do zpevněných pruhů v obou 

směrech.

b) Zešikmená zóna
• Tato zóna bude dlouhá 160 m a označená par 1 značka 8,22 + 4,2 a TWA,

c) Buffer zóna o délce 100 m bez překážek,

d) Pracovní zóna, která bude chráněna obvykle kužely,nebo zvláštní ochranou (v závislosti na trváni 
uzavírky a riziku) a která bude připad od případu prodiskutována s Provozovatelem,

e) Stabilizační zóna (konec pracovní zóny) o délce 30 metrů na uzavřený pruh, značka «3,31» na konci

Na následujícím nákresu jsou znázorněny různé zóny:
B t n i i f r f n im

PrwlgnaUiation T«per zone 160m DufférzonelOOm WorkJng Endof
zone working zone

Obr.3 - Zóny pro dočasné dopravní značeni

Z důvodu ochrany pracovníků Subdodavatele v pracovní zóně bude mezi zešikmenou zónou a pracovní zónou 
umístěna „buffer“ zóna. Konec „buffer zóny" bude označen řadou kuželů. Jakékoli skladováni zařizeni nebo 
vozidel mimo pracovní zónu je zakázáno.

Zařizeni a materiály budou odstraňovány podle pokračujících prací Subdodavatele a po ukončeni prací budou 
zcela odstraněny.



6.4. PODMÍNKY PRO VJEZD A VÝJEZD DO/Z PRACOVNÍ ZÓNY

6.4.1. VJEZD DO PRACOVNÍ ZÓNY

Vozidla, která vjíždějí do pracovní zóny, musí svůj pohyb signalizovat dostatečně včas:

1. Při příjezdu k zešikmené zóně: spuštění majáků,
2. Při příjezdu k z k pracovní zóně: spuštění blinkru vozidla,
3. Příjezd vozidla za zešikmenou zónou a buffer zónou - ponechání volného příjezdu všem vozidlům.

In rk ro ttm s

Sigm **rw*c

Preiignallsatlon Tapernon* I60m Buffer zone lOOm Working End of
zone working tone

Obr.4 - Vjezd do pracovní zóny

V této zóně nesmějí být žádné překážky.

6.4.2. POHYB, PARKOVÁNÍ A SKLADOVÁNÍ V PRACOVNÍ ZÓNĚ

a) Pohyb

Každý pohyb bez přímé viditelnosti musí být proveden na základě pokynů osoby stojící zvenku vozidla nebo 
zařízení. Vozidla a zařízení provozovaná v pracovní zóně musí být co nejdále od jízdních pruhů: uvnitř 
uzavřeného pruhu se dodržuje vzdálenost nejméně 50 cm. Žádný takovýto pohyb nesmí zasahovat do 
jízdních pruhů.

Ve vyznačené zóně je zakázáno jet v protisměru (s výjimkou zvláštních oprávnění definovaných 
Provozovatelem).

Používání majáků je povinné:
—  při vjezdu nebo výjezdu do/z pracovní zóny,
—  Při pohybu v rámci pracovní zóny (kromě případů, kdy je pracovní zóna oddělena od jízdních 
pruhů pohyblivými betonovými zábranami).

Rychlost pojezdu vozidel nesmí překročit 30 km/h. Rychlost musí být snížena minimálně v okolí strojů a 
dílenských prostor a za snížené viditelnosti (mlha, kouř...).

Po zastavení vozidla v pracovní zóně je třeba maják vypnout.



b) Parkování

Parkování jakéhokoli vozidla musí být provedeno:
—  V rámci vyznačené zóny, s výjimkou zešikmené zóny, buffer zóny a přístupu do pracovní zóny,
—  Při zajištěni pohybu a/nebo zastavení dalšího vozidla/stroje
—  Co nejdále od jízdních pruhů: uvnitř uzavřeného pruhu se dodržuje vzdálenost nejméně 50 cm.

V případě poruchy v rámci pracovní zóny musí řidič své vozidlo/stroj co nejdříve opustit. Staveništní stroje 
musí využívat uzavřené jízdní pruhy vozovky a v případě potřeby musí být opět uvedeny do provozu.

Mimo pracovní dobu se v pracovních zónách, které nejsou chráněny pohyblivými betonovými zábranami, 
nesmí v uzavřených jízdních pruzích nacházet žádná vozidla, stroje ani materiály, a to kromě případů, kdy k 
tomu bude Provozovatelem vydáno zvláštní povolení.

c) Výjezd z pracovní zóny

Vozidla musí pracovní zónu opustit tehdy a jen tehdy, když mohou v cestě pokračovat bez toho, aby 
představovaly riziko pro Uživatele, kteří mají přednost. Vozidla budou pokud vyjíždět na konci značené zóny 
se zapnutým majákem.

Výjezd na konci značené zóny - přednost pro Uživatele.
B j i r l t f  a í t a M i

S igm  f t r k i
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Obr.5 - Výjezd z pracovní zóny

Pokud lze výjezd uskutečnit pouze mezi dvěma kužely, potom bude signalizován majákem a blinkry. 

V silničním provozu musi být maják vypnutý.

7. ZVLÁŠTNÍ OPATŘENÍ PŘI ASFALTOVÁNÍ

V závislosti na bezpečnostních kritériích týkajících se dopravního provozu a povětrnostních podmínek může 
Provozovatel (i) vznést námitku proti zahájeni prací nebo (ii) zastavit asfaltováni.

Předpověď počasí bude diskutována mezi Subdodavatelem a Provozovatelem tak, aby se v případě deště 
zabránilo vzniku umělé mlhy.



Příloha 5 -  Požadavky na ochranu životního prostředí
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1. PREAMBULE

Provozovatel bude po dobu výstavby plnit povinnosti spojené se Zvláštním režimem, jak je 
definováno v článku 16.7 Koncesni smlouvy.

Provozovatel jmenoval Poddodavatele pro Zvláštní režim (dále jen „PoddodavateO, který bude 
provádět služby spojené se Zvláštním režimem (SRS), tj. bude plnit část povinností Provozovatele 
v rámci Zvláštního režimu.

Tento dokument popisuje obecné požadavky na ochranu životního prostředí, které musí 
Poddodavatel během SRS na Projektové pozemní komunikaci provozované Provozovatelem plnit 
(„Obecné požadavky na ochranu životního prostřediu nebo GER).

Tato obecná pravidla ochrany životního prostředí jsou zaměřena na snížení nepříznivých dopadů 
SRS na životní prostředí. Všechny osoby zapojené do SRS v rámci staveniště musí být s GER 
obsaženými v tomto dokumentu seznámeny a používat je.

Podle kategorie SRS a s přihlédnutím k citlivosti životního prostředí lze tyto GER doplnit o zvláštní 
pokyny na ochranu životního prostředí.

2. JMENOVÁNÍ OSOBY ODPOVĚDNÉ ZA OCHRANU ŽIVOTNÍHO 
PROSTŘEDÍ

Poddodavatel jmenuje osobu odpovědnou za ochranu životního prostředí v rámci staveniště.

r w __  ** *  • __

3. POZASTAVENI PRACÍ Z DŮVODŮ NEDODRŽOVANÍ PRAVIDEL 
OCHRANY ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Provozovatel, jednající prostřednictvím svého zástupce, může od Poddodavatele požadovat 
okamžité zastavení SRS, a to i bez předchozího upozornění, pokud se podmínky ochrany 
životního prostředí budou zdát nepromyšlené a SRS mohou mít jednorázový nebo dlouhodobý 
dopad na životní prostředí. V tomto případě Poddodavatel nebude mit nárok na žádnou 
kompenzaci.

SRS lze opětovně zahájit až po obnovení podmínek ochrany životního prostředí.

4. DISCIPLÍNA A POSKYTOVÁNÍ INFORMACÍ PRACOVNÍKŮM A 
ORGANIZACÍM PRACUJÍCÍM NA STAVENIŠTI

Nedodržováni pravidel GER představuje jejich porušení, které může mít v závislosti na jeho 
závažnosti vyloučení některých zaměstnanců nebo organizací Provozovatelem.

Poddodavatel své pracovníky, zaměstnance poddodavatelských organizací nebo poskytovatelů 
služeb s těmito pravidly seznámí.



V případě nehody, která může vést k náhodné kontaminaci staveniště, přijme poddodavatel 
veškerá nezbytná okamžitá opatřeni k lokalizaci této kontaminace a ke zmiměnl souvisejících 
škod na životním prostřed i.

Dané organizace o této nehodě neprodleně informují Provozovatele.

5. POSKYTOVÁNÍ RŮZNÝCH TYPŮ SLUŽEB

Níže uvádíme uvedeny různé kategorie SRS:

počet Typ Příklad

1 Údržba náspů Čištění, obnova, kamenné výplně...

2 Zemní práce Opravy / údržba různých konstrukcí...

3 Montážní a instalační práce Opravy / údržba různých konstrukcí...

4 Opravy silnic Opravy, výplně trhlin ...

5 Silniční značení Obnova značení jízdních pruhů ...

6 Signalizační zařízení Dodávka a instalace dopravních značek ...

7 Opravy pasivních zádržných systémů Oprava kovových/ betonových svodidel ...

e Oplocení Opravy

g Údržba příkopů, inženýrských staveb, 
silničních příkopů

Údržba inženýrských konstrukcí, opravy příkopů 
u silnic...

10 Čištění Odklízení odpadků, odstraňování grafit,...

11 Terénní úpravy a údržba vegetace Řezání keřů, prořezávání větví, kleštění ...

12 Technická podpora při nehodách, Technická podpora při nehodách

Tabulka 1 - Kategorie SRS



6. HLAVNÍ MOŽNÝ DOPAD

Níže uvedený seznam uvádí různé služby poskytované Provozovatelem a jeho Poddodavatelem. 
V závislosti na jejich povaze mohou mft SRS různé dopady na životni prostředí:

Následující tabulka obsahuje možné dopady jednotlivých typů SRS.

Typ č. HLAVNÍ MOŽNÝ DOPAD

1 Údržba náspů Spalování rostlinného odpadu, poškození stromů, emise prachu, únik 
materiálů do příkopů, rozliti cementové malty

2 Zemní práce Emise prachu, suspenze částic, poškozeni stromů

3 Montážní a instalační 
práce

Rozlití cementové malty, roznesení odpadu, riziko úniku/rozlití 
nebezpečných produktů (barvy, tmely apod.), poškození stromů, 
prach vznikající při řezání zdivá

4 Opravy silnic Drcený asfalt ponechaný na místě, likvidace kontejnerů se 
znečišťujícími látkami (motorová nafta) na nevhodných místech

5 Silniční značení Rozlití barvy, produkce odpadu

6 Signalizační zařízení Produkce odpadu, poškození stromů

7 Opravy pasivních 
zádržných systémů Odpady zanechané na místě, poškození stromů

8 Oprava oplocení Odpady zanechané na místě, poškození stromů

9
Údržba příkopů, 
inženýrských staveb, 
silničních příkopů

Produkce odpadu, rozliti injektážního materiálu, riziko úniku 
nebezpečných produktů, emise, suspenze částic (hydraulické 
čištění)

10 Čištění Používání znečišťujících produktů, třídění odpadů

11 Terénní úpravy a 
údržba vegetace Produkce odpadu, použiti prostředků na ochranu rostlin

12 Technická podpora 
při nehodách Nebezpečí úniku v závislosti na stavu opravovaného vozidla

Tabulka 2 - SRS a jejich dopad

7. Požadavky na ochranu životního prostředí

V následující tabulce jsou uvedeny odkazy, které poddodavateli a zástupcům v oblasti ochrany 
životního prostřed! pomohou společně vydefinovat environmentální požadavky, které je třeba při 
provádění SRS dodržovat, a to na základě jejich povahy a specifických vlastnosti daného 
staveniště.

Poddodavatel a zástupce Provozovatele v oblasti životního prostředí budou následujíc! tabulku 
používat k přípravě plánu ochrany životního prostředí (EPP). a to v souladu se vzorem OMC-OOOO- 
000-QHS-FOR-0050 „Plán ochrany životního prostředí (EPP),
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Stuřhy účelná horkých prací N aof n toven tn t
*  Dodržováni pokynů složek záchranného ayslámu
* Sou ad s postupy Provozovatel a
- P o s u n u t i p ro li je iá m lb d  n tu v e c ii

Služby účelná č ii lé n l vodou, hydra- 
dem oličnlch prací

N ení m leventn!
•  Ví připadá rizika razstříku: ochrana konslm kel a pom ocných zařízení (peotedJIie, 

bariéni ale 1 A pozastaveni a r ic l v připadá silného větru
Reky potoky a příkopy v
okolí

•  F Hračnl zařízeni za staveništěm 
(n ^ J ik la d  jlám a  v paolavtiliri

P řílnm nnal ailničnlch 
příkopů v okolí •  O chrana  příkopů a mříži prali ucpáváni a přetékání (dřevěné desky gantesdilie a td )

Služby vče lná  vd čehos pod éřskýeh staveb

Práce prováděné p lim a 
v přikopu řece

•  Dočasná odklonění loku (ochranná hrázka, gravitační prouděni nabo odčerpávání]
*  Filtrační zařízení

(potrubí, n ien ý rské  stavby)
Práce prováděné v 
b lízkosti příkopu, řeky

*  instalace systémů ochrany proti pádu
*  Vyvarujte m  skladováni malenálu a odpadu poblíž
*  P arkováni mimo tyto prostory

Služby včetně prací provádáných v  
nočních hodinách Bytová zástavba v okolí •  P ředchozí oznám eni m ístním  obyvatelům

Služby ú če tn í používán i nebezpečných 
materiálů {barvy, tmely, produkty ne

Není n le ve n tn l

•  Skladován i ve voděodolném prostoru 
■ Značeni nádobí placho vek
•  Z a jí ilě n l prostředků bránicích znečišťováni
« V připadá  rizika razstřiku ochrana konstrukci a pom ocných za llzen l Igaoleirillje, 

bariér* atd i A o a u s la w e rl [ r a d  v p řltu d ě  silného vélru
ochranu vegetace) Reky po loky a příkopy v 

Okolí

Přítomnost silničních 
příkopů v okolí

* Vypouštěn i cem entové malty a vody z oplachu dc živetnihe prostředí je zakázána

1ÍJ



Služby
b i b n h n n M  
{ iunfd>ricL*y  

■ tm n ttM

to imhvnntn!
Environmentální poladcvky

Služby zahrnující použili alavebnlch alrqů 
(nákladní vozy rypadla zrivihaei zařízení 
pra mslalati panelů, inalfllariJdemcntái 
svodidel flld ]

□ řev ny kieré mají být 
zachovány

•  Značeni a odíraná síranů, klerá by mohly býl pcikozeny (dřevěná desky ochrana z 
PVC atd ]

•  Prořezáváni v il v 1 zasahujíc eh do slaven 41 ě
•  Správná prořezáváni pc4kczenýeh větvi

Služby včetně likvidace odpadu (číilárl 
septiků, odvoz kontejnerů a likvidace 
odpadu vznikajícího hábem práci rte.]

Ntntnfa/mM
*  Předběžná ováleni poskytovatelů sběru odpadu a zařízeni na zpracováni odpadu
•  Archvace dokladů o sledováni odpadu (inertních zdravotně nezávadných 

nebezpečných] a v4ech záznamů o dokončeni práci (například či41éfil septiků]

Tabulka 3 -  Požadavky na ochranu životni prostředí podle typu služeb

lid
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Provozovatel jmenoval Poddodavatele pro Zvláštní režim (dále jen „Poddodavatel"), který bude 
provádět služby spojené se Zvláštním režimem (SRS), tj. část povinností Provozovatele v rámci 
Zvláštního režimu.

Dokument OMC-0000-000-QHS-DAT-0050 „Obecné požadavky na ochranu životního prostředí 
(GER)'1, popisuje obecné požadavky, které musí Poddodavatel plnit během SRS na Projektové 
pozemni komunikaci provozované Provozovatelem („Obecné požadavky na ochranu životního 
prostředí" nebo GER).

GER poskytuje informace, které Poddodavateli a zástupci provozovatele pro oblast ochrany 
životního prostředí, napomohou při společné přípravě plánu ochrany životního prostředí (EPP), a 
to v souladu s následující vzorem:

č. Typ služeb v rámci zvláštního režimu (SRS)
jb-u to relevantní 
Charakteristiky 

staveniště
Environmentální

požadavky

A Obecně

B Síužb. včetně Mstranovani narti/KacenrštromL

C Službv vřetně zemních

D Služný vřetně zemních raci

E Služovvčetne litíasraltu

F Služby vřetně horkých prací

G Služby vřetně čištění vodou, hydro-demo1 řních 
□řaftí

H Služby včetně vodohospodáfskycn staveb (potrubí, 
inženýrské stavby)

1 Služby vřetně prací prováděných v nočnten 
hodinách

J Služt včetně používání nebezueřn■ ch materuilů

K Služby Vřetně používání stavebních stra ú
177



Ď. Typ služeb v r imct /v ltítn lho  r jmu (SRS1
je*ll to relevantní 
Charakteristiky 

stavenlitd
'Environmentální

požadavky

L Služby včetně likvidace odpadu

Tab.1 - Plán ochrany životního prostředí (EPP)


